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א קליק טיקט און זי אַ 
איז אַ װאָרעם און אויג 
און אויג און כאַ און האַנט און האַנט. 
און קלייד און קליק | 
= קליק קלֿיק קליס. = 





נאָטבּעבי איז אַ מלאך, 

| װאָס האָט נישט מורא פאַר דעם דרויסו- 
- איינער אַלין, ‏ - 

| אין דער פינסטער, 


ליגט ער אויסנעשטערנ 
| איבּערן הימל: יו 





















אַ יינגעלע אוּן אַ זעמעלע 


אַ יינגעלע עסט אַ זעמל מיט פּוטעו, אש 
אַ קעצל קוקט אים אין די אויגן. 

דאָס יינגעלע איז שלעפע און הונגע. 

איין אויג קלעפּט זיך. א א : 

די קאַץ האָט אַ גרויס נלעזערן אויג 

און די נאַכט האָט דריי ארי אפשר פיר 

גלעזערנע אויגן. | | 
און די מאַמע האָט אַן עק און לאַפּעס מיט נעגל. 1 
זי טוט אים אויס און דראַפּעט. ( 
זי איז גוט און דראַפּעט. װ" 
דער זעמל איז פינסטער, װי די נאַכט, . : 

פון דאַנען בּיז אַהער און העט. | 

און די נאַכט איז אַ נלעזערנע. : 

אַ שווארץ פענסטער איז די נאַכט, : 

! װאָס לינט אויפֿן דיל און אין מאַמעס לירל. 

מאָרנן װעט זיין בּעסער. 

עס ועט זיין אַבּיסל ליכטיק 

און מען װעט נישט מורא האָבּן צו קוקן 
דורכן קעצל-אויג צום דרויסן. 








יע יא יז יט יע 





, נאַכט, זיי שטיל צוּ מיר 


נאַכט, זיי שטיל צון מיך --- 
שטילע נאַכט. 
נאַכט, זיי לאַנג צו מיך --- 
לאַנגע נאכט, 
מיט מיר אונטער דעם צודעק זיי שווייג צו מיר -- 
ישווייגע נאכט. 
איך װעל עס דריי מאָל איבּעראיבּערן, 
העכער פון דער מורא זינגען. 
היימלעך איז מיר דער גרוי? פון דיינע 
קעצלדיקע אויגן אין אַלע טונקלען. 
ליבּ איז מיר די שרעק פון דיינע 
מיליאַסן רוישן אין אַלע ווינקלען. 
! די מאַמע אין אַ מערדערין, 
איר אַרט נישט, װאָס אַ שאָטן 
שאַרפט אַ מעסער און וויל מיך קוילן. 
זי איז אַװעק, אין טאַטנס בּעט, 
| און איר אַרט נישט, װאָס מאָרגן 
װעט מען מיך געפינען אַ דעחװאָרגן, 
אַרט מיך אויך נישט. 
אַרט מיך נישט. 
אַרט מיך אויך נישט. 
אַרט מיך נישט. 
אַרט מיך אויך 
נישט, 
דורך דער שמאָלער סטעזשקע 
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- = אויפן עשאַפאָט פוּן אייגענעם בּעט 


| = אַרויפצוקריבן אוו דעס עלא | 

6 | = פון אייגענעם בּעט 

| = און שטאַרבּן פאַר דעם אייגענעם 
| = אָפּגעליאַפּעטן לעבּן, 

0 ווען דער צייט פאַרגלוסט זיך, 

| איז אַ שוידערלעכע פּראָצעדור, 

ליכטיקער זון מיינער מיט די בּלויע פייערלעך. 


* 





: ָּ 
: פאַר אַ פריינט, פאַר א ליבּער חיה, - 2 0 
פאר א צייכן, | | 4 
; = פֿאַר אַ וואוילקלאַנג פון אַ קיילעכריקן פּסוק, 
א קריגט דער נאַרישער סוֹף כ? אדם 
 {‏ / האפט און מיין. שאט 
| = זון מיינער ליבּער, מיט די ליבטיקע. / | 6 
פרענ-דציטערלעך, | א 
,פיר איינען זא ליבּענסווירדיגן פּרינצן"" ׂ 


וואָלט דער טויטסטער טויט זיין זיס, א יש 


















טאַטע-מאַמע זיצן אויף דער קאַנאַפּע און דרעמלען. 
זי, די דרייצניעריקע, איז אַלֵיין. 

דער פאַרנאַכט פאַרצויבּערט דאָס פענסטער. 

זי קוקט אַרױס מיט אירע גרויסע בּלויע וואונדערס. ‏ / 
איר שטערן פאַרצייכנט ליכטיקע היעראָגליפן. יש 
רואיק דרעמלען טאַטע-מאַמע, | יש 
געגראַמט אין שלאָף, װי אַ קינדער-ליד. | | 4 
זי איז אַלין און ער װעט זי בּאַװאַכן, : | 0 
ווען עס װעט קומען דער צאַרטװילדער װאָלף. : 
דער צאַרטװילדער װאָלף איז האָריק | א 0 
און זיינע אויגן זענען גרינע פליגן. 7 אע 
ער איז אַזא נוטשלעכטער װאָלף, | 

אַזאַ װאַרעמער, געהיימפולער װאָלף. | 4 
טאַטע-מאַמע זענען אָפּגעשלאָפן פון איר עטלעכע מיי? | : 
און זי איז שוידערלעך אַליין., | 

נעג? דראַפּען די קליאַמקע. 

די טיר סקריפּעט. : 
ווער װועט זי בּאַװאַכן, 
ווען עס װועט קומען דער צאַרטװילדער װאָלף? 
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צו! װיר 


ביסט װאָדעװויליש קלוג, מיין זעכצניעריקע, 

און קענסט אַזױ טאָקיש רעדן. 

ווער קאָן דיין רעפּאַרטי בּאַזיגן, 

קאַלטע, געשולטע, יונגע מואווי-מיידל מיינע. 

דיין קויטיקע אומשולד שװאַנגערט 

מיט אויסדויער פאַר דעם, װאָס וועט בּאַנילדן דיין ערע 
און דיך מאַכן פאַר א מאַמע. : 
(דאָ נעמען מיר אַלע אַרונטער די היטלען 

און װי שכּורע מאַמע-פאַרבענקטע מאַטראָזן 

וויינען מיר מיט פאַרגלייזטע אוינן). 

און ווערסטו אַ פאַרקלויסטערטע פאַבּריצירערין, 

וועט דיך אַ פאָלק בּאַשיצן. 

און ס'האָט גאָר קיין שיעור נישט, 

וויפיל דיין ערע איז ווערט פאַר אים, 

װאָס שטייט גרייט מיט אַ רעװואָלווער, 

מעסער און קינזשאַל 

צו פאַרטיידיקן און אויפמאָנען דאָס בֿיס? פרייד זיינם, 
װאָס דאַרף װאַרטן אויף אים, 

ווען ער קומט אַ מידער פון געשעפט און פון זייטיקע עקספּערימענטן, 
אפילו אין גערעכט-הויז שטייען װאַנשאָלן, 

װאָס ווענן דיין האָבּ און גוטס אויפן לויט 

און מען פסקנט, אַז עס איז נאָרנישט צום אָפּשאַצן, 
וויפי? פאַרמאָנ דו טראָגסט אַרום מיט זיך. 
זעכצניעריקע פר"ינדין, וואָס מעסט די לענג פון קוש 
לויט דעם טיק פון דיין האַנטזײיגערל, 
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א 5 ר זל ייטש יי יש יי יט דע וט שיט יי 0 יי ראי א טי יי אי ר טא 








ווילביל 


מיט שיך און זאָקן, אַ פּאָר הויזן און 8 קאַשקעט, 
איז דער גאַנצער שווער פאַרהאָרעװועטער ייר 
געווען אַ פויגל. 
די ארץ איז נישט פאַר אים גענעבּן געװאָרן. 
ער האָט געפילט, ער שװועבּט בּאַפליגלט מיט אמונה. 
זיין שטילער גאָט איז געשטאַנען װי אַן ארון קודש 


בַּיי אים אין ווינקל : 1 
און איז געווען ווייך, װוי ואַקס, י 0 
און גוט, און נאָכגעבּיק, און פּאַרגעבּיק, 6 
וי אַ יויזל. | : 2 
איבּער אים און זיין וייבּ די עקרה האָט גאָטעניו געװואַכט 3 
און געאייד?ט זיינע אומגעהובּלטע רייד. 8 
אַודאי האָט ער געטראַכט אַמאָל פון טויט 0 
און צוגעגעבּן, אַז ס'איז נישט לעכטיק אין קבר, 0 
אָבּער אַז ס'האָט דעם בּעל-שם געפּאַסט צו שטאַרבּן, | :6 
זאַרף עס אים אַוחאי אָנשטיין, 0 
או} אַז דוד המלך האָט זיך בּאַנוגנט מיט זיבּעציק יאָר, 6 
ועט עס פאַר אים אַודאי קלעקן. 2 
אין די לאַנגע נעכט האָט ער זיך געשפּיגלט = = 


אין דעם מינדסטן נאָג? פון זיין ווייבּ. 
ער האָט אָבּער געפילט, אַז קיינמאָל 
זאָנט ער איר נישט, װאָס ער ויל, 
און װאָס ער װויל 

טוט ער אויך 

מיט אַ צערטלעכער בּושה. 
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דו ווייסט, טענהט ער, מיט קול א שטילס, 

וי אַן אַריינגעדרייטער לאָמפּ, 

עס איז דאָס לעבּן א בּאַגאַטעל. 

מיר שטייען אויף דער שוועל פון דער סאַליע, 
אינגעווייניק העננען די בּליץ-לאָמפּן, 

אינעווייניק איז װאָרעם, 

אינעווייניק גייען אויף די פאַרפרוירענע אברים, 
מיר דיר אינאיינעם, ליבּער זלמן, 

אין דער סאַליע צו זיצן, 

איז שוין נישט קיין בּאַגאַטעל, 

פלעגט דאָס וייבּ אים גלעטן מיט אירע רייד. 
אַודאי װאָלט ער איצט, װי אַן איינזאַמער בּוים 
געלעגן ערנעץ אויסגעװואַרצלט, 

וי אַ וויסטער פּלאָקן. 

אַי איז דאָס אַ שכ? געווען דער עזר כּנגדו 

די יאָרן צו פאַרוויגן. 

גאָט אַליין אין ווינקל האָט אַ דרימלענדיקער איבּערנעזונגען 
מיט דיר אינאיינעם, ליבּער זלמן, 

אין דער פאַליע צו זיצן 

איז שוין נישט קיין בּאַגאַטעַל. 
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הא ריז איז געזעסן א אים . 
| און געזונגען. 

| = דער יענער איז געלעגן 

און (געררימלט. 

בּליצן האָבּן דורכגעזילבּערט, 

וי געבּויגענע קינזשאלן. 


די רייטערין האָט געזונגען. 
דעם יעגערס וייבּ האָט געבּלאָנקעט 
אַ בּאָרוועסע איבּערן ואַלד 

! און גערופן איר מאַן. 

בּליצן האָבּן דורכגעזילבּערט. 

- די רייטערין האָט געזונגען שטילער, ‏ 


| == ווען דעם יעגערס ווייב האָט פאַרבּייגעשלייכט 


- מיט פּאַרבּלענדטע אויגן. 




























דאָס אַלמאָנבן - 


אַ דיו'עוודיקער טאָנ. אַלץ האָט געאָטעמט. 
ווען ענמאָן האָט געוואָרפן זיין ווייבּ 
די טרויעריקע צוועלף שורות צו די פיס. 
און צו זיינע קעץ האָט ער אַרױסגעשטעקט דעם לעקער 
און געזאָגט --- לעקישבּער! יאַכטשי בּעבּע! | 
כ'גיי אַװעק. איך בּין אויך אַ לעבּעדיקייט פאַר זיך. 4 
נאָר די קעץ האָבּן גאָרנישט פֿאַרשטאַנען. ייא 
און דאָס וייבּ האָט געוויינט, | 
ווען זי האָט פאַרבּונדן די עטלעכע יאָר 
מיט אַ דויטער שנורװואַדלע ן 
אויף נישט צו פאַרגעסן. | יו 
איז ער געגאַננען מיטן שליאַך, ענמאָן, 
בּיז ער איז אַרױס פון ישׁוֹב 
און פאַרבּיי די פעלדער און נעזען אַ שטיבל. 
דער אָװונט האָט שוין בּאַשאָטנט דעם וועג. 
אויפן הימ? האָט זיך פאַרזיכטיק גענומען שניידן 
אַ טונקעלער לאַמטערן. 
פאַרן שטיבּ? איז נעשטאַנען אַ יונגפרוי און געזונגען: 
,איך בּין דאָס יוטגע אַלמאָנכן. 
/ איך שיי? און שאָבּ קאַרטאָפליעס א גאַנצן טאָג פון גע- 
| וואוינהייט. 

פאַרבּיינייער --- איך האָבּ יונגע מייערלעך, 

גרינע קאַריבּולקעס, 

סמעטענע מיט רויטע יאַגדעס. 
רו זיך אִפּ אַ נאַכט און מאָרנן ניי דיר דיין ווענ'". 
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האָט עגמאָן געזאָנט -- דעכט, מען דאַרף אױיספּרובּירן, 
וי װאַרעם ס'איז אַ פרעמר מאָלצייט 

אַ ניי געלעגער 

און עס פאַרשרייבּן אויף צו געדענקען. 

זי האָט נערעדט וועגן פאַרשידענישן, 

פאַרשלייערט און פאַרצערטלט די געדאַנקעלעך 

אוּן אין בּעט איז זי געווען סיי ליבּ און סיי געדולדיק, 
דאָס יונגע אַלמאַנכן מיט די הענט, : 
װאָס שיילן און שאָבּן קאַרטאָפליעס גאַנצע טעג. 

קלאָר, אַז ווען דער טאָג האָט אױיפנעפּראַלט די טיר, 
האָט עגמאָן געהאט בּאַשלאָסן שוין פון פריער --- 

דאָ בּליינּט ער נאָך א נאכט. 

און ווען די קעץ זענען אים נעקומען אויפן זכּרון, 

האָט ער אַרוױסגעשטעקט דעם לעקער 

און נגעזאָגט --- יאַכטשי בּעבּע, איך בּין אויך אַ לעבּעדיקער נפש. 
דאָס אַלמאָנכן האָט אַרױסגעטאַנצט פון בּעט 
און נגעזונגען, װי אַ יונגער פוינל, 

נוטמאָרנן צו אַלץ און צום פאַרבּייגייער עגמאָן, 
װאָס האָט איר שוין דורך דער נאַכט 

געהאַט אױסגעפּלאַפּלט זיין נאָמען??. 

די קו האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר, 

אַז ס'איז שוין צייט צו. מעלקן. 

דער הימל האָט נעלאָזט פאַלן אַ שטיק פון זיך 
אויף דעם שטיבּל, 

און ווייל ס/איז ענמאָנען געווען אַזױ גוט 
האָט אים אַ שניט געטאָן א זאָרג, 


*) אים האָט געװײלט אן װײ געטאָן 

דער אַלמאָנבנס פרײידיקע דערפאַרגקײט 

האָט ער געפּרעפּלט מיט יעדער לאַסקע זײגער. 
דאָס בּין איך --- עגמאָן, 

זאָלסט מיך נישט פּאַרגעסן. 


0 


פון 
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אויבּ ער װועט צומאָל נישט אָפּפינסטערן דאָ 

נאָך גאַנצע צען ואָר --- 

און וויפיל צענער יאָר לעבּט 

איננאַנצן משטיינס געזאָנט דער מענטש? 

דאָם יונגע אַלמאָנכן האָט װוי אַ געניטע עלטערע שוועסטער 
געמעלקט די בּהמה, 

און עגמאָן האָט זיך אַועקגעזעצט פאַרן הויז 

אַלץ בּאַוואונדערן, ‏ - | 
בּדי צו גערענקען, ווען ער װעט אליין, װי אַ װערימל ‏ / 
זיך דאַרפן שפּייזן אויף בּאַהאַלטענע און אָפּנעשפּאָרטע קרישטעם. 
דער טאָג איז געווען 

{ווייל בּיי ענמאָנען זענען אוֹיסגערונען אַלֶע ווערטער) 
זייער און זייער גרויפאַרטיק. 

עגמאָנען האָט זיך פאַרװאָלט פאַרצייכענען 

אַן ערנסטן פאַרטראַכט 

! וועגן קעצלעך, װאָס מען נעמט, מיר נישט, דיר נישט 
און מען שטעקט זיי אַרױס אַ לעקער, 

און וועגן דעם שאַרפֿן שניט פון צוועלף שורות. 

דאָס יונגע אַלמאָנכן האָט אים אָבּער גערופן אָנבּייסן. 
ענמאָן איז אַריין אין הויז און ס'האָט אים פּלוצים 

אַ בּליאַסק געטאָן אין קאָפּ 

דאָס בּעט, װאָס האָט געזויבּערט מיט ציכן 

און מיט װאַרימע קאָלדרעס. 

האָט דער קאַפּריזנער עגמאָן ווידער צעװאָרפן דאָס בּעט 
און דעם פאַרטראַכט האָט ער בּאַהאַלטן, 

וי מען בּאַהאַלט אַ בּליישטיפט הינטער העם אויער, 
אויף ווען מען װעט עס בּאַראַרפן. 

דאָס אַלמאַנכן האָט מיט אַ געלעכטער 

אַלץ בּאַגריפן און בּאַנומען, 

האָט זי אויך צונעגעבּן, אַז דאָס אָנבּייסן 

וועט נישט אנטלויפן, 
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די לעצטע הוּן שאַפט 


זעט, איך נעם עס ערנסט, 

איך האָבּ געדולד און איך װאַרט. 

איך זינג פון מוטערשאַפט און פון האָן. 

לאַנגזאַם װאַקסט אַ גרעול / 

אַרױס פוֹן דער מאַמע-ערד. 

מאַמע --- דאָס איז דער סוד פון מיין צאַרטן בּרי, 
װאָס נלעט אַרױס אַ ואונדעה. ‏ / 

(דער אינקובּאַטאָר --- נישט ער טראַבט, 

נישט ער װאַכט), 40 

בּיינאַכט חלום איך און דער שִנאֶבּל 

פאַלט צו צו דער ערד. 

עס איז װאָרעם, 

איך שאַף מיט האַרץ, מיט נעפיל. 

איך טראַכט אַמאָל פון טויט און ווער טרויעריק. 
אויבּ איך בּין טאַקע די לעצטע בּריערין, 

װואָלט איך געװאָלט אַזױ זיצנדיק פאַרשטיינערט ווערן, 
װוי אַ דענקמאָל נאָך אַן אַלט ליר, 

װאָס דינפטחמיידלעך זינגען, 

ווען זיי ליגן אַלײין אין בּעט. 
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: בּיי די טייכן אַוֹאַ שעפסענע שטילקייש.! . '! + 1 20  ?-‏ / 
צווישן דיר און אַלץ לינן גאַנצע דערפער מיט פרייד.- 0 8 
וי אויסגעשטערנט דוֹ בּיסט אין דיין איינענער װעלט,  -‏ ... / | 
וי פאַרבּיק אין דיין פילקאַלירטער פאַרפּלאַנטערטקײט: ..  .'‏ =: / 

:שש אַ בּאָרוועס מייד? װאַרעמט דעם שטיין מיט איר געזעס. טא 

אל אין בּרונעם אונטן ליגט די מאַפּע פון דיין װעלט -- 

- אע אַזױ איעען, אַזױ פינסטער, אַזאַ צעצווייגטער טרויער -- 

0 וי גרויזאַם אין דיין זינגענדיקער אָפּנעזונדערטקײט. 

א דער גאָרטן ציטערט אויף. 

66 דוי לופט איז צערטלעך מיט דעם גערוך פון לייבּ. שש 

הא דיין פירזאייליקייט איז רחבות. : יט 

4 | = דיינע פאַרפהוירענע אויגן זענען אָפן 

00 צום שטילן לעבּן, צום שיין פון אָפּגעצאַנקטקײט.. | ו 

ריא ווערטער טונקלען. אינהאַלט איז געזאַנג. 

: עס נייט אויף איבּער דיר אַן אַפּאָקאַליפּטישע שפּראַך --- 

אַ געאָנטע, אַ דערמאָנטע. 

שו די שטילע נאַכט זינגט מיט אַלע גרילן. | 

א הער, וי רוישן ווערן שטילן 4 

און קלאַנגען ווערן שווייגיקייט. 
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יי יע עי ר 5 טי א אי אי ר איער טיש 
יי אטא ריעה טראט : : 





בּיי דיינע מאָכיקע פּלױיטן 

שטייען קעמלען געהאָרבּיקטע פֿאַרנאַכטן. 

די שטילע וועלט איז בּאַרג-אַרונטער, 

און לאַננזאַם גייט אִפּ אַ קאַראַװאַן פון שאָטנם, 
װאָס מעסטן די טריט מיט פאָרזיכטיקע פיס. 
זואונדערשפּיל פון פייער און ליכט. 

בּייכיקער צוזאַמענגלי אין פינסטערן עקסטאַז. 
עס איז דער גרויסער זשעסט 

פון פולע לאָנלען אינהאלט אין שטילקייט -- 
געמאָסטענער, געצאַמטער טריט און אַרונטער -- 
זעק מיט רענדלעך רייד אין שטומקייט. 

















- דער פּיפּערפויגל זינגט 


אַלטער בּוים, פעלז און שטאַם, 

כיקוס צו דיר מיט בּרויט און גראַם. :0 0 
זידע זיצט אין שטילן פּלױן. / 6 

די װײסע גאַכט זײן טויטע קרון. אי 


דער זיידע איז כֹּל ימיו אַ מאַרשעליק געווען. . 
זיין נאָז איז געווען פאַרשנעפּסלט. 
פון זיין קעסטלדיקן זשילעט 
האָט ער געצויגן גראַמען, װי האָון -- 

אַ גראַסזטאַניקער דער זיידע געווען. 
אַז ער האָט חתן-כּלה בּאַנלייט צום ערשטן בּעט, 
האָט ער זיי אין ישפּינל געוויזן אַ סקעלעט -- 

אַ לעבּנסטהאַגיקער דער זיידע געווען. | 
געווען איז ער אַ חבר-לאַפּ מיט דעם קלעזמער און דער מויר. 
ער האָט געטאָן אַלץ זיך צו פאַרזיכערן 
מיט אַ בּילעט אין גיהנם. 
אָבּער ניי נעם אזא ייד און בּרען אים, 
װאָס לאַכט פון מעמעג און מעטאָרנישט -- 

איז ער פאַרמשפּט צו זיצן בַּיי די טויערן פון נאָרנישט. 


אַ פּיפּערפוינ? ציקלט זיך אין וויסטן איינזאַם. 

אָן טעם און אָן נראַם 

מיט אַ סמאָלעדיקן צי. 

די נאַכט (זינגלט ער) איז נישט אומעטיק, די נאַכט, 
איז נישט טרויעריק די נאַכט 
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דרי ,אט טי טאטי )טעשט אט יש ר עדי טי "אט יש : 
די זי יע א יט , שיש וט רעלעט 
7 4 ' א יא טי אד טי 0 
וי 5 זי יש הע א שא וע טע יה 
= ר ראט 





אין ציעדיק שלעפּיק שלעפיק די נאַכט. 
דער זיידע זיצט אין ווייסע פּאַנטאָפל, 
די יאַרמעלקע גלאָצט קרום אויף דעם בּדחן-מעפיסטאָפל, 
אָבּער דער פּיפּערפױיגל דערגייט אים די יאָר און טוט אים וי 
מיט זיין פאַרקרעכצטן קריי --- 
די נאַכט איז נישט אומעטיק, די נאַכט, 
איז נישט טרויעריק און אַזױ ווייטער. 
אין דעם געמוטשעטן חלום טאַנצן געגראַמטע בּעטן. 
דער זיידע שמייכלט פון שלאָף און ער טראַכט, אַז 
גאָך אַלעמען, אויבּ מען האָט אַ פעסטן כאַראַקטער, 
קאָן מען זיך צוגעוואוינען אפילו צום טויט. 


דער זיידע זעט מיך, אָבּער מאַכט זיך כֹּלֵֹא ירע -- 
בּיי די טויטע איז שוין אַזאַ מאָדע און אַזעלכע זיטן, 
זיך צו מאַכן תּמעװאַטע, ווען די לעבּעדיקע קרובים 
יקומען גוט-שבּת בּיטן, 
מיט אַ זשמור פון אויג? קוקט ער אויף דער פּלאַש מיט י"ש -- 
מיין וויירעך, װאָס איך האָבּ געבּראַכּט דעם טויטן עלטער-טאַטן 
מיינעם, 
און אַז ער ווערט בּאַרעדעװודיק, גיט ער זיך אַ צעפּראַל --- 
:ס'פירן נאָך אַלין צופי? זיידעס בּיי אייך די גרענרע. 
עס איז אַ שאַנדע, אַ שענדע (זאַלצט ער אָן א גראַם אויפן עק) 
ש זיידן דאַרף מען אַמאָל דוקא 
יגעבּן אָדסטאַווקע. 
: זע, איבּער מיר בֹּלִיט די נאַבכט, 
אַ שטילער, פינסטערער טרויער. 
די יאָרן, שאָטנס פון אַ בּוֹים, 
דאָס לעבּן אין אייבּיקן דויער, 
און דאָס איז גוט און דאָס איז גוט, 
און דאָס אין אַן איינפאל אַן אַנטיק, 
בּייט סוף פון, כ'בּעט איבּער דיין כּבור, לעבּן -- 
בּאַץ, אַריבּער די פּאַפּירענע בּריק. 
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אל 


יירש 





שז 


די מעפערדיקע קאַלטקײט זיינע פון װאָרט 

האָט מיך דורכנעשפּיוט -- 

וי איך װאָלט אַ ווילד-פרעמדער נעשטאַנען פאַר אים. 

און ער, װי צום טאַסט פון מיין טראַכטן. 
שנאה פון מיר צו דיר און פון דיר צוֹ מיר. 
דאַרף זיין דיין בּונד מיט דעם זיידן. 
אַ צווישנטיי?ל צװוישן דור און דור 
דאַרף אונז שטענדיק צעשיידן. 

און דאָס איז גוט און דאָס איז גוט 

און דאָס איז אַן איינפּאַל אַן אַנטיק -- 

(און דער פּיפּערפויג?ל טוט זיך זיינס -- 

איז נישט טרויעריק די נאַכט). 
אַז די דורות קומען מאָנען, ניבּ זיי אַ בּריק אין הינטן. 
לאָז אַװעק די וואוילע שפּרוכן אויף אַלע בייזע ווינטן. 
פאַרפּאַנצער זיך קענן נוטע רייד, פאַרשפּיי אין זיך דעם מענטש.. 
װאָס דיין זיידע האָט פאַרשאָלטן בּאַזינג דו און פאַרבּענטש. 


דער פּיפּערפויג? האָט פאַרטראָגן די נאַכט אויף זיין שנאָבּל. 
און דער זיידע, דער קעניג פון קאַטאַועס, 
איז אַװעק פאַרנעמען זיין אָרט, 
אין מאַװוזאָלעי פון מיין קבר-אבות. 
געבּליבּן איז בּלויז איך און פּלױן. 
פּלױין נרויס און בּרייט, װוי אומענד. | 
און דעם פּיפּערפױינלס קרעכץ אין מיינע אויערן -- 
די נאַכט אין נישט אומעטיק, די נאַכט, 
איז נישט טרויעריק די נאַכט, 
איז נישט אין נישט איזן נישט 
די נאַכט, 





עוועניוּ יי 0 ה 


אַ שפּאַן מעסט צווישן מיר און דיר סיי די נאָנט און סיי די ווייט, יו 
די געלע פייערן פון דער עוועניו : 6 
ציטערן אין מיינע אויגן. 
איך שטיי בּיים ראָג אַליין . ' 
און בּרום פאַר זיך אַ פריילעכס. | װ' 
וי אומבּאַגרייפלעך, איינגעגעסן, טרויעריק איז דאָס לעבּן. | : 
| אַלע גומעגע רעדער שטייען אין געהאָרכזאַמקײיט 

צו אויסגעחשבּונטער טראַפיק. 

מיין האַרץ איז שטיל, 

פייערן מיניען. 

פענסטער זענען פאַרשטיינט, וי מצבות. 

איך װויל? אַריבּער די גאַס. 

אַלץ כּאַװועגט זיך ווידער אין נאַכט-טאַנץ, 

װי די קליינע לבנהלעך אױיבּן. | 

עס בּליצן זילבּערנע שיכלעך אויף די שטיינער. 

| עס זינגט אַ בּאַלױכטענער עראָפּלאַן 

און איך אַליין צו זיך --- 

וי אומבּאַנדייפלעך, איינגעגעסן, טרויעריק איז דאָס לעבּן. 


ערשט אָט האָבּ איך געטראַכט פון דער נעבּעכדיקסטער פליג, 
נעבּעכדיק, װי א פליג, געטראַכט 4 
פון דער קלענסטער בּאַשעפעניש, 

אין דעם פּלאַקערדיקן, בּאַלױיכטענעם נאַכטיקן האַרמידער. 
דער רויש איז גומיק און ווייך מיט געבּעט 0 
צו די שטילע פאָרטירטע שטערן אובּן, | אי 
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פון אַלע גרויסן און קאָלירן. 

איך שטיי בּיים ראָג און דערמאָן זיך --- 

נעכטן ערשט האָבּ איך זיך נעמאַכט האַרץ 

און פּאַניבּראַטסקי געטענהט מיט גאָט, 

אים געלאַָדן אויף טיי פאַר 8 שמועס 

וועגן שעקפפּירס עלעגישע שורות *). 

די גרינע פייערן ציטערן, װי אַ העננלבּריק פון ליכט 

דורך דער גאַנצעד כװאַליענדיקער, ימיקער לענג פון דער נאַכט. 
די פענסטער דערשראָקענע וי אין אַ רעגן. 


- עס איז זינג און צאַרטיק און האַרבסטיק איז 


די נאַכטיקע דורכזיכטיקייט. 
און איך אַלֵיין צו זיך -- . 
װוי אומבּאַגרייפלעך, איינגענעסן, טרויעריק איז דאָס לעבּן. 


שוואַרצע, ווייכע, פרוכטבּאַרע ערך . 
איז איצט די שטייניקייט פון די גאַסן. 


*) ליבּער גאָט ! 
איך האָבּ דיך קײנמאָל גישט בּאַצװײפלט. 
איך װײַט, דו 3'טט וי עאָר איך דאַרף דיך גישט, 
ביסט שטאַרק, ביסט גרױס, בּיסט מעכטיק. 
איך בִּין שװאַך, מלבּיץ און שטױביק. 
אסור, אוב איך בּֿין דיך מקנא. 
דו אַלײן טרײסט און גרויסט זיך נישט דערמים. 
טרויעריסער, טרויעריקער, אײנזאַמער אומבּרענגער. 
איך גלױב אש דיה 6" צישׂם. 
מין בּאַלױן װעס סײ װי זײן טויט-שטראָף 
װען די צײיט װעט קומען. 
אָבּער נאָך מיר װעסטו בּענקען --- 
נאָך מיײן שמײכל, נאָך מײן שכלדיס װאָרט. 
האָסט אַלײן געזען, װי שטיל, 
װי גאָכלאָזיק-רושיק איך האָבּ פּאַרוומען 
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ייט יש יע יט אי עי יש 
ו 2 7 אי 2 6 ת א = 
וָ 8 א 


זיר יא 
זי אי א 
1 אטא 






מאָרגן וועלן בּלומען װאַססן דאָ, : 
וי ציטערנדיקע פלאַמען פון אַלערלײ קאָלירן. 

די קליינע שאָטנס זייערע פּלאַטערן, פלאַקערן 

שוין איצט אונטער די רעדער. 

געשניצטע מאַנעקינען אין גרינע סאַמעטענע קליידער 
ליבּלען זיך און טוליען אויסגעטראכטע בּאַגלייטער. 

פון סיספטעם פון צוויי, טרויעריקער צוזאַמענקייט 

און וויינענדיקער אַליינקייט טראַכט איך 

און צו זיך -- | 

וי אומבּאַגרייפלעך, איינגעגעסן, טרויעריק איז דאָס לעבּן. 


ליכט און לייכטע הענגלדיקע פאַרבּיקייט. 

פון ווייט צוּ נאָנט איז צו דערשפּאַנען מיט אַ שפּאַן. 
שטאָט איז קאַרוזעל אַרום זיך אַלֵיין. 

די זעלבּע אויטאָס הין און קריק. 

דאָס זעלבּע װאָגלדיקע פּנים איינזאמט דאָ און קעננאיבּער. 


דעם גאַנצן געטומל 

פון די ערשטע דרײ דעקאַזן 

אין צװאַנציקסטן יאָרהונדערְט 

ליבּער פרייגט גאָט, איך װאָלט מיט דיר אַמאָל 
געװאָלט פּאַרבּרענגען בּיי אַ גלעזל טײ 

אט רעדן װעגן שעקספירס 

פּול-געפורעמטער, עלעגישער שורה. 

פּונטאַנעט קומט עס צו אים? 

װי דאַרף דיך טאונדערן, װאָס ער 

האָט געקאָנט טאָן מיט דעם לאָגאָס. 

דו קאַפּריזנער, באַפּעלערישער, 

װאָס האָסט אױיסגעשרין און איבּערגעשואָקן זיך א אַ װעלט 
מיט ליכט. 
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א ט װידער אויף און בליצט. 
רוישלאָז, רוא ?, װי בּעטן אויף רערער. 


איינגעגעסן, טרויעריק איז 


6 ' עז : 0 





ירע א א 





סאָבּוײ:נאכט 


ס'ציטערן נאַכטרבּלומען אין אַלעמענס אויגן -- 
וואַקלדיקע, דרימלענדיקע, טרויעריקע נאַכט-בּלומען. 

אַ זינגענדיקע, נאָגנדיקע נאָנטשאַפט צערטלט בּליק צו בּליק 
עס איז שטילער פאַרבּענקטער רוף פון פרעמדבּרידערשאַפט. 
געאָרעמטער טרויער, געפּאָרטער טרויער. 


אַ מיד בּעט -- דער סאָבּװוייװואַגאָן. 

די פענסטער פאַרהויכט פון נאַכט-פעדים, 

פּלאָנטערדיקן נאַכט-װועבּס. 

אַ טאַנצנדיק בּעט דער סאָבּווייזואַגאָן. 

אַן אַרויף-אַראָפּיקער װינשפּיל. 

מיין זי האָט זיך אויפנעהויבּן און אַװעק, 

מיין צופּאַל - זי אויף איין שטיק? בּאַשערט פּלאַץ, 

אין דעם וויגבּעט --- איז אַװועק. 

אַ קלעפּיקער ער פאַלט אויף מיר מיט זיין שווערן קאָפּ --- 
איך טראָג מיין מירן בּרודער. 


מיין מידער בּרורער עפנט אַן אויג -- 
רירנדיקע דאַנקבאַרקײיט. 

אױסגעהאָרעװועט בּין איך פון גאָרנישט טאָן, 

די הענט מיינע שלאָפֿן, 

די פיס, די פּראָלעטאַרישע, זענען טויט, 

איך אַרבּעט שווער בּיי גארנישט גאַנצע טענ. 

דאָס מויל איז פאַרטריקנט פון בּיס? צהסהצעקעכץ --- 
וועק מיך אוֹיף, ליבּער פריינט, 


א וּ 
םש 





, 


ווען מען װעט ניין אויף די בּאַריקאַדן. 

איך טראָג מיין מידן בּרודער אויף די פּלייצעס. 

א מיידלס אויג בּליצט שרעקיק אַנטקעגנאיבּער, 

מיר אַלע טראָגן דעם מידן בּרודער אויף די פּלייצעס. 


א שואַרצע טרומנע איז דער סאָבּווייזואַגאָן, 

דער שכּורער נעגער וויינט אויפן קול, 

דעם מיידלס אויג בּליצט טרויעריק. 

(פעדימדיקע רעגן-טראָפּנס אויף די פענסטער) 

אירע פיס זענען דערשראָקן, 

און מיר אַלע בּאַשיצן זי מיט פלאַמיקע אויגן, 

דער נעגער זינגט -- די נאַכט-בּלימעלעך דרימלען - - 
די לאַסט פון מיין מידן בּרודער וועחט ליבּער -- 

אן ענג, װאַרעם בּעט איז דער סאָבּװייװואַנאָן. 
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וּ 


זייגער דרייצן 


| = דער לאָמפּן-לעשער, וי אַ שווערער שאָטן, א 


פאַרצערטלט די פינסטערניש און זינגט 
אַ נאַריש ליד צום בּלינדן אוינ פון שרעס -- 


כ'בּרענג דיר נאַשערייען, קעצעלע. יי 
'כ'בּרענג דיר פרעסערייען, שרעקעלע. 

די זילבּערנע לבנה קיצלט דיך דאָס עקעלע. 
אַ בּוים װעט איבּער דיר בּוימערן. 


די נאַכט װעט איבּער דיר טרוימערן. 
י 0 -- אַ לידעלע מיט אַ טריף בּיים נעזל און מיט אַ נאַװער-לײבּל. 
0 א קינדיש לידל, װי אַ שטורקאַץ דורך די פינסטערע גאַסן. 
:6 דער לאָמפּן-לעשער קלאַפּט אָן אויף איין לאָדן. 
שי קלאַפּט אויף אַ צווייטן, : 
1 דער ענטפער איז אַ וידערקו? פון זאַטקײט, | ױ 


שלאָף, קאַרגער געפּאָרטקײט. 
דער שטילער לאָמפּן-לעשער קלאַפּט אָן אויף אַ דריטן לאָדן 


מיט איידעלע קלעפּעלעך און זינגט --- ' 
אַ שטערנדל פאַלט אַרוֹנטער, : 


אַ קאַץ קוקט אין קװאַל אַרײן. : | 1 
איך בּין איינזאַם, איינזאַם, איינזאַם. 
לאָז מיך צו דיר אַרײן, 
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וועגן = א צום רב נישט ציין, 
{ = איך בִּין איינזאַם, איינזאַם, איינזאם. 
יו עס איז ט שרעק צו זיין אַלין. 


שש 


= ס'האָט אודאי יט זיין האַרציקע סערענאַדע. 
און אין דער פינסטער האָט אַלץ אויסגעזען 

אַזױ נוזמאדיק גוט און שיין און וואוי? און טייער 
און װאַרעם ‏ / 

און נאָכאַמאָל װואַרעם. | : 0 
0 און שי. ‏ - | 0 
0 און נאָעט.: || 6 
יו און נאָכאַמאָל װאַרעם. / | 000 


0 / 2 


דאָס ליכט קיצלט אים א נאָזדלאָך. 

און איין אויג װאַכט אויף. 
די שטובּ אויפגערוימט. 0 
אויפן טיש פֿאַרשעמטע רויזן. | 4 
די חיה געצוימט. 
ער טוט זיך אֶן די הויזן. 

דער טאָג קומט אַלעמאָל, װי אַ גרויס וואונדער טאר 

אין א פרעמד הויז. 

אַ ליכט-פּאָס האָט איך פּנים 

געפאַרבּט מיט אַ געשעפטלעכן שמייבל. 

ער קוקט פּראָפיליש אויף איר, / 

ער זעט בּאַשײנפּערלעך, װי זי זשאָנגלירט 

{ נאַקעטערהײיט מיט אַ געדאַנק. 

71 זע װאָס טראַכט איצט די כּלה פון מאַגראַלע? 

: און אַז ס'איז אים שוֹין אַרײן אין קאָפּ מאַגראַלע, 





האָט זיך צו אים צונעגראַמט וי שפּינוועבּ. 
ווער צווישן אייך פון זינד אין ריין, 
דער זאָל װאַרפן דעם ערשטן שטיין. 

דאָס בּעט האָט אַ שטומען קרעכץ געטאָן 

און זיין פאַרשלאָפענער מוח האָט ווייטער געשפּינען: 
דער גוטער סטאָליער פון נאַזארעט 
איז אַרונטער פון האַרטן בּעט. 
א פוינל האָט נעטשוויטשערט, א האָן האָט געקרייט, 
אַ ליבּע האַנט האָט טאָג נעשפּרייט. 

דאָס פרומע געזעננל האָט אים בּאַגלייט 

דעם נאַנצן װעג דורך די פאַרקרומטע גאַסן. 


פ 


די פאַבּריקן האָבּן אַרױסגעבּילט 

דעם ערשטן פאַרזשאַװערטן גרילץ. 

אים אַנטקעגן האָבּן אָנגעהױיבּן קומען 

אָן גוטמאָרגן און אָן נוטיאָר : 
שטומע פאַרחושכטע מענטשן. 

פאַרסאַזשעט, װי קעסל-הייצער אין ניהנם, 

נייען זיי צו דער אַרבּעט נישט אוױיסגעשלאָפן. 
מען דאַרף זיי נעבּן כאָטש אַ װאָרט, 

װאָס זאָל זיין דער װאָפן פאַר דעם שווערן טאָג. 
און דאָס װאָרט לינט אים אויף דער צוננ. 
ערשט נעכטן האָט ער עס אַ שליידער געטאָן, 

וי אַ קינזשאַל פאַר טויזנטער אוינן און אויערן. 
טויזנטער פויסטן האָבּן זיך נעבּיילט קעגן מויערן 
און איצט גייט ער וי אַ שטומער פאַרבּיי, 


דער טאָג איז געװאָקסן, די אינדוסטריע האָט גערעוועט. 
אין ליכט האָט דער לאָמפּן-לעשער אויסנעזען נאָך פינסטערער, 
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װי אין דער פינסטערער קאַנטיקייט פון נאַכט. 
אויסנעליידיקט פון װאָרט און פאַרשעמט אין זיין שטומקייט, 
איז ער געשטאַנען, װוי אַ דענקמאָל, אינמיטן 
דעם טומלדיקן קאַרוזעל אַרום אים. 
אַ יונג מיט אַ קאָפּ שװואַרצע האָר, וי אַ צעפּאַטלט שייטל, 
האָט אים אין פּנים אַריינגעשריגן, 
וי קונציק זיי וואַרפן טויבּע רייד. 
וי אַלְטע קאָרטן-וואַרפער. 
מיין האָס צו זיי ווערט װאָס א טאָג 
שווערדיקער און שאַרפער. 
זייער װאָרט. איז שטרוי, זייער מויל?ל איז פאַלש. 
די צוננ אַ בייזער לינן. 
די פּאַרגװאַלטיקער פון דער אַרבּעט-גאַס, 
פון קינדער אין די וינן. 
די אינדוסטריע האָט גערעוועט און דער יונג האָט אַריבּערגעשריגן--- 
מיין האָס צו זיי ווערט װאָם אַ טאָג 
שווערדיקער און שאַרפער. 
זיינע ווערטער! זיינע ווערטער הויבּן אָן לעבּן. 
וי פאַרבּיקע בּאַלאָנען 
צעפליען זיי זיך איבּער דער גאַס. 
דער מוראדיקער געקלאַפּ און געבּראַזג. 
די שוויננענדיקע האַמעהס --- אַלץ זינגט -- 
מיין האָס צו זיי ווערט װאָס א טאָג 
שווערדיקער און שאַרפער. 
און געזאַנג האָט דער לאָמפּן-לעשער ליב, 
מיט א פאַרשטיינערטער צונג זינגט ער מיט. 
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: שי 


מיר, די װאַרטפּראָלעטאַריער 


' יו שן 

נאַכט. אין די טונקלסטע ערטער פינקלען ווערטער, שי 6 

פ'גייען אִפּ גאַנצע שיפן מיט בּאַנריפן, / 

און דו, בּאַפּאַנצערט מיט שוױיגן און קלונזיין, | 4 

וויקלסט אָפּ װאָרט פון מיין. 0 

מעמענטאָס --- פאַדרעגנטער האָריזאָנט, : שי 

| אויפגעפלעמלטער צוריקקום, קוים דערקאָנט | 1 

2 אַ בּוך, אַ פּנים, א שמייכל, ציינער. : | 
0 הי פאַרשאָלטענע נאַכט איז דיר אַרַיין אין די בּיינער, 

וו ' פאַרצערט?, פאַרטוש, פאַרגעס. : 

מאַך נישט פון קיין הויזן-קנעפּל אַ נס. 4 

אט : : 

= װאָרטפּראָלעטאַריער. ס/פליען אִפּ גאַנצע עראָפּלאַנען 

| - מיט פאַרשטאַנען. = 

{ = און דו האָסט זיך פאַרשפּענצערט מיט סעזאַמעס און אַליבּאַבּעס. : 

= הערסטו דען נישט, װי עס קרעכצן יאָכן? : 


אויף דיינע ווערטער ליגן אייזערנע שטאַבּעס. אי 
פֿאַרגרילץ, פארשעלט מיט בּראָכן. א 
וואו דיינע געלעכטערס, וואו דיינע געוויינער? 





די פאַרשאָלטענע נאַכט איז דיר אַרײן אין די בּיינער, 






דיין טייטלבּוים טייטלט אונטער דיינע פענסטער. 
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:: וֹ 


יצע ג 6' וָ :ש מִ != : 1 1 יי דיי ,6 
א יט עי טע ר שי יע אב א א 1 אט 
ר אע א יי 00 6 שיט ר טי יא ישר ר 3 גע יש ר 1 : 





: ! אַרכיוון. א . וו 
! מ'זיגנען איצט. צע קאָלעקטיוון, אש 
פטראַטאָספערן, שטערן, אַפּילן מויערן, = 


ו 


די פאַרשאָל: 


דער הימל, דער 2 ר אַזאַרט, האָט זיך א 
דו זיצסט און | זוכסט נאָך אַלץ די שאָטנס פון װאָרט . 
און רייניקסט ידעם. שימ? פון מיינען. 


ס'ווערן ווערטער טרויעריקער און ריינער. 
א 


1 יי 
. 4 : עדי 


די פאַרשאלטענע (פאָכט איז דיר אַריין אין די בּיינער, 





אוי די נאַכט, 
אָ די נאַכט. 

אָהאָ די נאַכט, 
אַהאַ די נאַכט, 


בּיי פייערדיקע קוואלן,. 
רויטע ליכטיװואַנדאַלֿן, 
מיט שטאָלענע כפּיראַלן, 
זינגט מיר אויס אַ שלאָס, 
אין אויצעם און אין גויצעם, 
געלע ליכט-פּאַיאַצן, 

אין שטילער אַנדאַלוזיע, 
זינגט מיר אויס פּאַלאַצן, 
מיט היילן און מיט זִיולן 
און מאַרמאָרענע אַװאַלן, 
בּלויע ליכט-װואַסאַלן,. 
זינגט מיר אויס אַ היים, - 


מיט קאָטשן, פאַעטאַנען, 
פול-געפּאַקטע שטאַלן, 

גרינע ליכט-קאָראַלן, 

זינגט מיר אויס אַ צוֹ. 

אין אויצעם און אין גויצעם 
קאַלטע ליכט-אָפּאַלן, 

בּרענען אַלע שטאַלן -- 

שטיל די צױיבּער איז אַ גרויס. 
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גאַנצע ואַסער איז אַרױיס, 

פלייצן די קאַנאַלן, 

גראַמען די בּאַנאַלן, 

שוימען די בּאָקאַלן --- 

די גלעקער צאַפּלען פאַרצווייפלטע צע- 
פּלאַקערטע צעזונגעניש צעקלינגעניש 
צעשוויננעניש איבּער דער גאנצער וויס- 
טעניש פּוסטעניש תּוהוניש. אין דער 
בּלויער טיפמיטנאַכט 

קלינגט מיר אוים אַן איז. 

שטיל רו פאַרקנוילט אין ווינקל, 
שטובּ ציכטיק און פלאַך. 

זאָל אַ ווינט פאהווינן די נאַרדינען, 
רי איינגעשפּאַרטע שטאָלענע נאַרדינען. 
איך בּין צוים, 

איך צאַם דעם בּוים 

און (זאָל איך זאָגן) דעם טרוים 

און דעם וואַסער-שוים? 

אין אויצעם און אין גויצעם 

זינגען שטילע ווינטן 

-- (אַלע הענער קוקעריקו) --- 
ערשט נעווען און שוין נישטאָ -- 
זינגט מיר אויס אַן אויף. 

אַלע נעצעלטן, בּאַרג און טאָל אין 
טיפסטן, טיפסטן, טיפסטן, 

ערן װאָרט, דרימל. 


איך וויל און מוז זיך ליריש פאַרקניפּן מיט אַלץ. 


עס איז שוין שפּעט, 

דער זייגער האָט שוין צוועלפע געשלאָגן. 
איך קריי צו דיד אין טיפער נאַכט, 
אויסדערוויילטע דו, 
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יש איך בּין פון ים אָנגעריטן --- 


גד יי יע שי א א ! סע 2 3 
וי א ימי יי א טי ארי קע ר טאר 2 א 14 '' יי שי א בי א אט = 


זיי געבּענטשט, אין גרינער ישאַל, 
קו-קעהרי-קו. 

איך בּין צעריסן און צעפליקט, 
| צעפּיצלט און צעשטױבּט. - 
איך רוף צו דיין טיפעניש, 
אויבּ עס אין דערלױבּט. - | א 


איך בּין אַ פּאֶעט. איך האָבּ בּאַהאָנגען מיינע פינגער מיט שמעראקרן ' . . ' 6 
און מיין בּרופט-קאַסטן מיט מעדאַלן. אי 2 
איך פאַרנויג זיך, : ר : 
איך פאַרבּויג זיך, | | 4 
מיין סערענאַדע ווערט פאָרגעזעצט.. וצ 


די שטילע נאַכט אויף דיינע שויבּן 
מאָלט אַ לאַנדשאַפט אויס. 

קליינע נעפּלען, װי די טױיבּן, 
רוען אויף דיין הויז, 


אַ פייערדיקער פּיראַט = - 
איך האָבּ דיין הויז אויסנעמיטן. 
און אַריין אין אַ זייטיק געס?, וואו עס האָט אויף מיר געװאַרט 
אַ מיידל מיט אַ פאָרשלאַג, און אַלץ דערפאַר, ווייל איך האָבּ 
נישט געװאָלט וװעקן דיין אומשולד, װאָס אין געלענן און גע- יט 
דרימלט אויף אַ זייט. 2 
פון װאָס האָסטו געחלומט? א 
(הייליק, דריי מאָל הייליק) 
איך טרעט אֶפּ אָן אַ זייט, 
ווען דו שלאָפּסט מיט דיין חלום, 
ווען דו פאַרשװאַנגערסט 
אין אויסגעדאַכטן בּאַריר, 
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א מיט יי זו . 


דער מאָרגן 
געמאַכט א 
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רער מאַנר אויפן גנוער 


: 











מיי! מעלאַנכאָלישער פריינט 


4 


מיין מעלאַנכאָלישער פריינט מיט דער געשמדטער קישקע, 


װואָס פרעסט קאַרטאָפּליעס, בּיפשטיק, מיירן-ציומעס און געפּרעגלטץ 
הערנער,. 


גיט אַרױס פון זיך אַ לויט בּענקשאַפט יעדן בּין-השמשות, 
פון צויבּער-ווערטער, לאָרבּער-פּיזעס און ציפּרעסן-בּויטל, 
װאָס טריפט אַפּטעקאַריש און געשולט 

מיט װאָג און מאָס. 

שאָרך פון זיידענעם קליידער-פּלאַטער, 

זינגענדיקע פאָנאַרן אויף שטילע, בּלויע עוועניום, 
ליבּע-פאַבּריק פון פאַרגװאַלטיקטע בּעטן -- 

אַלץ ווערט ליריש פאַרװאָרלאָזט, פאַרקרויזט און פאַרצערטלט 
*שין דער װערטער-שפּינעריי. פון דעם געזונטן פרעסער, 
װאָס ווייסט אַלע זיינע אַפּעטיטן, 

אַ חוץ פון דער מאָנענדיקער שאַנד, 

ואס אַ שניידער האָט זי אים פאַרשטעלט. 

זומער, אַז ס'הויבּט אָן בּליען אַלצמיטאַנאַנדער --- 


ווייסט מיין פריינט, אַז די אױיבּסן, די אַרבּעס-שױיטן, די בּרויטן,. 


די טרויבּן, די װינפּערלעך, 
זענען אויפגעגאַנגען פאַר זיין געזאַנג, 
כּדי ער זאָל נאָכאַמאָל איבּערזינגען דאָס זומער-ליר, 
װואָסק װאָגלט שוין אַזױ, אַ פאַרהויקערט פאַרזעענישל מיט חן- 
גריבּעלעך, 
זייט דער ערשטער נאַר האָט געזען די לבנה אַרויסקומען 


אַ פייערדיקע פון דעם ים.. 








די נאַכט אין פול מיט בּאַרם, 

ווען אויף אַ האַרט בּעט לייגט מיין פריינט אַװעק זיין פּעק? בּיינער, 

ווערט זיין שלאָף פול מיט זאַפּראַן, אינגבּער, צימרינג, נעגעלעך, 
עננליש געווערץ. 

און אַלע אַנדערע געווערצן פון אַראַבּיע. 

וויי? דער בּוים מיט אַלץ, װאָס אויף אים, 

רוישט נישט אַנדערש, וי בּלויז פאַר אים. 

און די האַנט, װאָס האָט בּלשצרן אָנגעקינדיקט רעם שנעלן סוף, 

פייערט אויף דער ואַנט אַ שריפט: 

דאָ רוט פּאָעט. 

דער געזאַלבּטער. 

רער מאַגיקער. 

װאָס קאָן אויפעסן אַ קלאָפּס 

און נעבּן ליריק. 
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אויף דעם טוט פוּו איקסיגרעק 


צוריק פון דער לויה און אָפּגעװאַשן די הענט, 
האָט ער נאָך דעם טרונק-בּראָנפן געגלעט דאָס טייװולאָנישפאַר- 
שפּיצטע בּערדל 

און גענומען זשאָנגלירן מיט רייד קאַלט און קונציק. 
הכּלל, האָט ער געזאָגט, איקסיגרעק איז שוין אָפּגעשײרט און 

: אָפּנעװישט, 
ער איז שוין אַ נישטאָער און װאָלט ער 
כאָטש איבּעהנעלאָזט אַ גואל אָדער אַ קרוב, ו: 
װאָלטן זיי געדאַרפט שטעלן אַ דענקמאָל, 
פּאַר אים, דעם אומבּאַקאַנטן נאַמענלאָון מענטש, 
װאָס האָט נישט קיין װוער, װאָס זאָל אַ טרער פאַרשווענדן, 
װאָסם זאָל אים נאָכזאָגן אַ שבה, 
אים, ואס האָט פון דאַך נעמאַכט דעם געװאַנטן שפּרוננג -- 
אַזױ יונג אַװעק איקסיגרעק פון אונז, שׁ 
דער עלנטער קאַָלעקטיוו, דער נאָמענלאָזער, אומבּאַקאַנטער, נישט 
: בּאַוויינטער. 
הי וויי? דאָס פאָלק (ג?עטנדיק דאָס שטנדיק-פאַרשפּיצטע בּעררל) 
האָט דרך ארץ פאַר פּאָלינאָנישע נשמות, 
פאר סאַמעטענע זע?ן, װאָס זענען נלייך בּאַשאַפן געװאָרן 
צו שטאַרבּן זאַט מיט טעג. 
ראָט פֿאָלק ווייסט, אַז אַזעלכע 
שפּאַצירן נלייך אַרױפֿעט צום שופט, 
און אַלַע אַנדערע נידערן און פאַלן אין אָפּנרונט אַרונט. 
וואו נעמט מען אַ בּלעם, װאָס זאָל קענען שעלטן 


* 


4} 0 4 
= 0 


54 5 2 


אר- 


3 


די ווינציק-דערוויילטע, װאָס שטעלן זיך מאָנומענטן 

אויף בּיידע וועלטן. 

דאָ --- פֿרעמד-געפּראַצעװעטע פּאַלײען, 

װולאָס, שטאַלן, פאַעטאָנען, 

און אױיבּן קריגן זיי זייער לוין, 

פאַר פאַרהיטן פּיפּערנאָטערס פון פּאַרקילונג 

און פאַר בּאַזאָרגן עקדישן מיט פאַרשפּילונג. 

פּאַראַן פראַנילע נשמות אַזעלכע, 

װאָס שלייכן בּיי די ווענט פון לעבּן, וי דערשראָקענע שאָטנס, 

אַזעלכע, װאָס כּפלען זיך נישט, פּרוכפּערן זיך נישט, 

טיילן זיך נישט און לייגן זיך נישט צוזאַמען, 

װאָס זענען אַבּיס? ווינציקער נאָך פון איינס, 

ואס לאָזן נישט איבּער קיין קינד און קיין רינד, 

ווערן נישט בּאַפריינדלט פון קיין אָָאַץ און קיין הונט, 

אַזעלכע, װואָס גייען מיט שמחה אין אָפּגרונט ארונט. 

װאָס זענען זיי פאַר לאַסט-טרענער פון יאָרן, 

דינע פּאָרצעלײענע שעפענישן מיט פּאַפּיראָס פּאַפּירענע הענטלעך. 

אַז צען יאָר איז אַ סך און צװאַנציק צופיל און דרייסיק אוממענלעך, 

אַזעלכע, װאָס לעשן זיך טאָג-טענלעך 

און נגעפינען אין אומנעדולד תּירוצים פאַר נישטזוערן. 

ערגעץ-וואו אין צענטר, אויפן שפּיץ, אונטן אָדער אויבּן, 

שטייט דער עלעקטרישער ראָבּאָט, 

גיט איינעם צופיל לעקטרע 

און פאַרטיילט דעם אַנדערן מיט צו ווייניק, 

איינעם װעלנלעבּן און לעבּנווילן, 

און אַן אַנדערן לעבּנווידערווילן, 

איינעם אַ שיינע בּאָרד און אַ שיינע שטים צו זינגען אדון עולם, 

און אַן אַנדערער קאָן נישט פאַרדייען די עטלעכע בּאַשערטע יאר 

און נאָר עס ציט אים צום אָפּגרונט אַרונט. 

און אַזױ האָט אוױיסגעצאַנקט אַ נישט-בּאַקלאָנטער, אַן אומבּאַקאַן- 
טער סאָלדאַט. 
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אַן עפּעסל, װאָס דער ווינט האָט אַװעקנעבּלאָזן, 

אין זעלבּן טאָג, װאָס אַ צווייטער איז געשטאָרבּן הויך-דערהויבּן 
מיט אַ נאָמען, װי נוטער בּוימאיי?, 

אין דער זעלבּער שעה, װאָס יענער האָט פון נאוה וועגן, 

דאָס נופיקע פון זיך געלאָזט בּאַנראָבּן אין א הילצערנער טרומנע, 
אין דער זעלבּער מינוט, װאָס יענער, אַ זאַטער מיט יאָרן, 
האָט געכאַפּט אַ קאָטש און געפאָרן 

אַרויפעט צום שופט -- 

האָט איקסיגרעק פאַרהױיבּן די פיס 

און אַן אַנטלעבּטער מיט שמחה געפאַלן 

אין אָפּנרונט אַרונט. 


אי ק 6 
עייר יה 





שװאַרצע כאָגעס 


אַ סקריפ, אַ ריר און אַ פּראַל, 
| ער שטעקט אַרײן דעם קאָפּ אין דער טיר 

און הױיבּט אָן מיט נאַל דעקלאַמירן -- 
-פאַרװואָר, ס'זענען אָנגעפּאַלן שװואַרצע כאָגעס 
אויף דער וועלט, אין טאָגעס די שופטים 

-טיילן אויס יוסטיץ. | 

גאָט, בּאַשיץ די, װאָס זענען קעגן, 

-און סיי די, װאָס זענען פאַר, 

ווייל די קאַפּריזן פון האַר זענען לאַבּירינט 

און ס'איז שווער צו טרעפן דעם ווינט פון זיין געשמאַק. 
פון נאָרן לאַנגװייל-זשאַװער אָדער פריינטשאַפט, 
-פאַלט זיין האַק אָפטמאָל, 

ימיט ליבּע און צערטלעכקייט, 

אויה דעם האַלז פון אַ װידערשפּעניקן חבר. 


דער האַר טוט אויס די פאַרשוויצטע שטיװאַלעס, 
יקריכט אַרײין אין שטעק-שיך, פאַרציט אַ פּיפּקע 
און פאַלט אַריין, וי אַלִיס 
אין וואונדער-לאַנד. | 
| -פּאַרטרוילעך טוליעט זיך נעבּן אים, 
האַלבּ-שרעקיק און האַלבּ-פרוילעך אַ יונגס. 
פאַרװאָס אַזױ פאַרכמורעט, ליבּער, צערטלעכער תליון? 
--- הער אויף צו שפּיזן מיך מיט דיינע ווייבּערייען. 
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ער וויל שרייען. / 

אירע נערוועזע פינגער צערטלען אויפן האַלז די פרעלן. 

דער גאַנצער שווערער מאַן קריגט מורא 

פאַר דעם האַרעם מיט ועלן, | 

װאָס בּרויזט אין דעם דינעם מיירלשן וייבּ. 

זי בּעט אים מיט הונגעריקע אויגן. 

ער װאָלט געפלויגן עקוועלט, 

אָבּער די אַלטע בּיינער בּרעכן 

פון טראָגן דעם וואוילזיין פון שטאַט 

אויף זיינע פּלייצעס. 

ער דאַרף האָבּן אַרום זיך שוץ 

פון שטאַרקע מענער. 

ער װויל הערן עצות. ער האָט האָלט 

צו פֿאַרמאַכן די אויגן אוֹן כאַפּן די טענער 

פון רייד, (אויבּ ס'טליעט ערגעץ בּאַהאַלטענער רעװאָלט אין 
2 אַ פאָרשלאַג) 

אַ קלונג. זאָל מען רופן דעם טייערן חבר פֿאַלבּנשטײן! 


-- דערשאָסן != 
האַלטנשטיין! קאַלטנשטייץ! װאַלטנשטײן! 
--- דערשאָפן! דערשאָסן! דערשאָסן! 


מאָדנע! ער גיט אַ פּיפּקע און אַ פילאָזאָפיש זיפצ? --- 


פוי, מיט אַזאַ לעבּן --- ניט ער אַ שפּיי אויס ו 
בּיטער שפּייעכץ --- נעכטן נעווען און היינט קאַפּוט, : 


ער ווערט צערטלעך און זי דלילהט אים 
מיט די פייערדיקע פינגער איבּער די האָר, 
מוט! נאָר מוט דאַרף מען האָבֹּן! 

מאָרגן װעט מען בּאַנראָבּן די טויטע 

און זייערע בּיינער וװועלן שרייען -- 
מאריטורי סאַלוטאמוס. 
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ואש אש אל ישא 
יירש א 
ו / י שו 7 . : 


װ 
וי 


נאָכן יוּבּילֵיי 


בּיים לאָמפּן-ליכט האָבּן אויף זיין פּנים געשפּילט ווייען אַלערלײ, 

אַז ס'האָט אויפנעזען, װוי אַ בּויך אין קראַמפּן. 

די געדאַנקען, די שװוער-געבּוירענע, זענען וי אַלטע גאָנערס 

געושוואומען אין טייכלעך שווייס, 

אַרום די אינטעלעקטישע קנייטשן. 

דער קערפּער --- 

אַ פּאָר הויזן, אַ בּרייטער קאָלנער 

און צוגעזשאַװוערט - קינזשאַליקע אויגן --- 

דאָס גאַנצע געפעס פאַר די אַלע 

נאָטדמיניאַטור אַבּסטראַקציעס, 

וי נשמה, זין און אַנדערע דאָסזעלבּערייען, 

האָט שװאַך געפלאַקערט מיט אַ טרערנדיקן צוזאָנ 

אויף אומשטערבּלעכקייט. 

פון טראַנסדרימל האָט ער נעבּויט אַ בּריק 

צווישן געדענקען און פֿאַרגעסענישן 

און טייטשיש גענומען פאַרטייטשן און דענראמירן זיין ווערט. 
בּעת וועהרענד אַלץ אַרום האָט נעשנאָרכט און געשלאפן, 
האָבּ איך געװואַכט און געשאַפן. 
איך האָבּ געטאָן אַלץ, װאָס מען קאַן 
פאַר דעם אַרבּייטסמאַן. 

איך האָבּ אים געטראָגן, געאַמט, 

געצװאָגן און געסאַמט. 

איך האָכּ אימער מיט דער פּען מיין פליכט נעטאַן 

פֿאַר דעם מידן אַרבּייטסמאַן. 
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(זונטיק, רוטיק, כּמעט אַלע רעדער שטייען שטיל, 4 
דער אַרבּייטסמאַן גייט אַן אױיסגעפּוצטער פון אַ סעמעטערי- | 
: מיטינג. א 

ער שפּאַנט פאַרבּיי די עמפּיד סטייט, ער גיט זי שמשוניש אַ טאַפּ. 

ווען ער וויל קאָן ער דאָ אָפּשפּילן אַ שיינע חתונקע. 

די זונטיק אָטאָמאָמילן דרייען זיך סטאַטעטשנע, 

עס איז שרעקיק-רואיק, עס אין ערב 

אויפבּרויז, אויפטשוך, אויפטרייסל. 

דער אַרבּייטסמאַן גייט פון אַ בּרענטש-מיטינג. 

די רעװאָלוציע לויפט אים נאָך וי אַ בלוט-הונט 

און גיט אים א פרענ אַלעמאָל מיטן האַרבּן װאָרט: 

ווען? -- -- 

ער װאַרפט אים אַ שטיקל קאַנד?-צוקער און שמייבלט -- 

ער ניט אַ װיש דעם אַרבּייטער ווינש-דינג 

און דראָט דער גאַנצער זונטיקדיקער קאָסמאָפּאָליע, 

אַז וושן נאָר זיין שטאַרקער --) 
פון טייטשיש אַריבּער צו יידיש, 
האָט ער געטאָן אַזױ-אָ וויינען. ׂ' 
אָפּגעיובעלט מיין יובִּיליי, 
די פאַבּריצירטע עלאָקװענץ וװוענן מיין טינטעריי 
איז שוין אױיסגעטאַנצט און אָפּנעפידלט 1 
אין דער גרויסער קאָמבּינאַציע פון הש 
טאַנץ, געזאַנג און שוימרעדעריי, 
און מיר אַלין איז אַזױ בּיטער-טראָװערדיק, : 
וי אַ פאָלקס-לידל װאָלט געוויינט בּיי מיר אין די געדערים. / 4 
ווען דאָס וואונדער-קינד האָט אויסנעפירלט מיין אומשטערבּלעכקייט, 6 
האָבּ איך זיך אַרומגעװיקלט מיט אַ טערקישער שאַל : 
און זיך אַװעקנעזעצט איבּער אַ פייערטאָפּ 
אויסהעפטן אַ געהעפט, 
אויפדאַכטן אַ געדאַכט, 
אויפריכטן אַ געריכט. 








לאט 4 ר אבב 2 





ציבּער-צױיבּער שטיל און שיינער 
קומט צו רייטן מיט נאַכט-געוויינער. 
הרימ?-דרימלט איך נאָר איינער. 
אַלֶע לאָדנס בּקוי פאַררינלט, 
אַלֶע גראָזן טוי פאַרזיגלט. 
אין אַ מיטה טויט פאַהוויגלט. 
בּעת און וועהרענד דער לעצטער גראַם האָט זיך נעלאָשן, 
האָט אַ פּאַזש אים צונעטראָנן אַ יובּיליי-בּאַנריס. 
ער האָט וי אַן אַלטער מלמד דעם פּאַזש אַריבּערגעלייגט 
און אים אָנגעפּאַזשט. 
מיר האָט ער פאַרטייטשט, אַז דאָס איז נלאַט-אַזױי, 
כּדי צו וועקן דרך ארץ פאַר דער קלויזישער ליטעראַטור. 
די דינסט האָט אים אַרײנגעטראָגן אַ כּבוד-זופּ 
און ער האָט עס אױיסגעכלאָפּטשעט. 
ער האָט זיך צעװוארעמט און פאַר מיר גענומען אָפּבּינדן 
זיינע רויט-געסטעננלטע ליבּעס פון אָ-אַמאָל. 
צאַרטע, זאַכטע, זיפצלדיקע געשלוכצן. 
אָרימאַנטיק. 
ער אַ ליריש בּױינזאַמער און טוינזאַמער 
און זיי אַלע אַ האַרעם פּון נאָבגיבּיקייט. 
װאָס איך האָבּ נישט דערשפּיצט אין קערפּער, 
װועל איך נאָכאַמאָל פאַרקערפּערן אין גייסט, 
כ'מיין אין אַ דראַמע, װאָס זאָל וי אַ מאַמע, 
אַלץ אַרומנעמען און אױיפשעפּן בּיזן דנאָ, 
האָט ער סיר געזאַנט בּיים געזעגענען. 
אין דרויסן האָט די דינסט, אין א פאַרריסן אונטערקליירל, 
מיר פּאַרטרויט, אַז עס איז שוין צען אַזיינער 
און זי מוז אים שוין, װוי געוויינלעך, ראפּאָרטירן, 
אַז דאָס גאַנצע פאלק מאַרשירט פאַרבּיי אין אַרום 
און גלעקער קלינגען. 
ער, דער האַר, האָט אַן אָנגעסטראיעטע פאַנטאַזיע, 
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ער ווינט זיך הין און הער 


און מען װאָלט געמא 
וי גלעקער 


6 


ניז אין דער העטער נאַכט 








דער טויטער פּאָעט 


דאָס ליכט אין די אוינן אָפּגעדרײיט -- 

פלאַקערן זיי מיט פינסטערניש. 

איינגעצויגן דאָס פּנים און די אָפּגעטראָגנקייט 
איבּערנעניצעוועט אויף דער לינקער זייט, 

אַז עס ואָל האַלטן נאָך אַבּיסל. 

אַלֵיין, אַ מידער געשטאָרבּענער, װאָס איז צוריקגעקומען 
זיך קלינלען צװישן לעבּעדיקע, 

כּדו אָפּצונאַרן און קריגן נאָך עולם-הזה. 

בּלויז די. זשװואַווע הענט, וי בּיים שװואַרצקינצלער, 
רוען נישט און מאַכן צאַצקעלעך 

און לעבּעריקע שפּילעמייקעס, 

און שפּעטער פירט ער זיי אַליין צו קבורה, 

און פוּן טאָוול שערט ער זיך אויס אַ גאָט -- 

אַן אױבּערהאַר איבּערן חוזקדיקן וועלטל -- 

מיט אַ זייגער פאַר אַ קעפּל. 

טראַכט רער נאָט: טיקטיק -- 

איז אים לייכט צו כאַפּן דעם אויבּערשטנס מחשבות, 
און אַלטע װיכּער בּעטן אויס, 

נלעטן אויס מיט רעשטלעך ואַרעמקייט 

פאַר אים אַ טראָן, 

און זינגען מיט פּלאַקערדיקער וועלעניש 

דאָס קרוין-ליד פאַר דעם טויטן מאַן, 

װאָס ווייפט, אַז ער װעט שטאַרבּן נאָכאַמאָל. 
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קאַדענצא אוּן װאָס מען קאָז לערנען 
פוּן זייז טוט 


ער איז אַזױ געגאַנגען די טרעפּ. 
אָפּגעגאַנגען פיר און פינף און זעקס 

און בּיים זיבּעטן שטיג געגנט אים אָן אַ מאַן. 
דער מאַן; איר מוזט צוריק, 

איך האָבּ אַ בּייטש, איך האָבּ אַ פּיסטאָלעט. 

איך האָבּ געווער, איך האָבּ מאַכט, 

האָט ער גענומען גיין צוריק אַרונטער. 

טראַכט ער, אַז ווען מען האָט 

קאַדענצאַן אוױיפגעהאָנגען צו דרייסיק יאֶָר, 

האָט ער שוין געהאַט אַן אייגן װאַרעם מאַנטל, 

אַ הויז, אַ ווייב און װאָלט אפשר געהאַט אַ יורש,. 
װאָס װאָלט מיט דער צייט נגעװאָרן קעניג פון מאַרצעפֿאַניע. 
האָט מען אים דאָס נליק נישט פאַרנונען. 

ווער ? 

אַ מאַן מיט געווער, מיט מאַכט. 

קאַדענצאַ האָט פאַר דעם טויט געטענהט -- 
נישט, אַז ער איז אומשולדיק, 

דאָס אין בּלאָטע. 

ער האָט געטענהט, אַז ער שטאַרבּט צוליבּ דעם, 
װאָס זיין מאַמע האָט געהאָט נוטע בּלוֹיע אויגן. 
קאַדענצאַ האָט גוט געדענקט, 

װי ער האָט אַמאָל אַװעקגעלײינט אַ שטיק? פּאַפּיר 
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אויפן וועג פון אַ פליג. 

די פלינ האָט נעבּעך געמוזט זיך קערעווען אויף צוריק 
און האָט, קאָן זיין, קיינמאָל נישט דערגרייכט 

דאָס געבּענקטע אָרט. 


צום מענטש פון מאַכט האָט ער אי געזאַנט: 

עס קאָן אפשר זיין, אַז איר בּייט מיין גאַנצע בּיאָנראַפיע. 
קאָנט איר דען אויף זיך נעמען אַזאַ אחריות? 

וי אַזױ קאָנט איר מיר קומען זאָגן 

אַרונטער, ווען. איך ניי אַרױף? 

ווער האָט אייך בּאַשטימט איבּער מיר -- 

איר, אויף דער צענטער שטינ פון קאָסמאָם? 

גוט, איך ווע? ניין אַרוֹנטער. 

איר אָבּער בּאַדענקט זיך און בּאַטראַכט זיך. 

איך װועל זיצן אונטן און װאַרטן. 

און אַז איך װע? מיד ווערן, 

װועל איך גיין שלאָפן אין אַ בּיליקן האָטעל; 

גאָר מיד ווערן -- אין אַ שפּיטאָל, 

גאָר מיד-מיד ווערן -- 

װעל איך שטאַרבּן. 

קומט צו מיר פּאַר דעם טויט. 

ווייל איר זענט דאָך מיר אַ נאָנטער מענטש, 

איר האָט דאָך געקערעוועט מיינע טעג, 

מענטש פון פּיסטאָלעטן, געווער און מאַכט. 

קומט צו מיר. איך װועל אייך אַ קוש טאָן פאַר דער פּטירה, 
און אייך זאָנן דאָסזעלבּע, 

וװאָס קאַדענצאַ האָט נעזאָנט צו זיינע טויט-מאַכער: 
מילא, אין מאַרצעפּאָניע װועט שוין מוזן זיין 

אַן אַנדער קענינ. 

איר אָבּער פּאַרנעפט. נישט צו עפן חזירזפעטס. 

וויי? די הערצלעך אייערע קאָנען נאָך אָפּגעשװאכט ווערן. 
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אַזאַ מלאכה װויל אַ שטאַרק האַרץ 
און אַ פלינקע האַנט. 

מיט די ווערטער אויף די ליפּן, 
קאָן מען זאָגן, איז קאַדענצאַ געשטאָרבן. 


איר ווייסט דאָך מסתמא די געשיבטע, 

אַז זיינע תּלינים האָבּן געקראָגן צו הריי מעדאַלן, 

װאָס זיי האָבּן דאָס גאַנצע לעבּן געפּוצט און געשייערט, 
אַזױ, אַז דאָס בּיס?ל מעשװאַרג האָט געגלאַנצט אין דער זון, 
װוי עפּעס רעכטס. 

גאָט מיינער! דאָס לעבּן איז אַזאַ פאַרשלאַנטערטער ענין. 
דאָס? מענטשלעכע גליק איז טראף. 

- דאָס, װאָס איך דאַרף טאָן און װויל טאָן 

אין דעם פאַרשלאָפענעם מאַרך פוֹן נור?, 

עס רעדט זיך נאָר אַזױ --- גורל. 

אַ מאַן מיט מאַכט (פינף פוס מיט עפּעם) 

זיצט ער איבּער מיר 

און איז מיט געװואַלט דער אויפזעער 

איבּער מיין לעבּן. 

און אַלץ צוליבּ װאָס. 

נישטאָ קיין לייכטערער אויסווענ, 

וי װאַרפן די נאַנצע שולד 

אויף דער מאַמען, מיט די נוטע בּלויע אויגן. 
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משה לײבּס קול 
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אין תרשיש שטייט אַ גילדענע שטייג. 
אין שטייג זיצט אַ מענטש? און ווייזט אַלעמען אַ פייג. = 
ער עסט מייערן-צימעס, פּאָװידלע און פאָנפעט אַ זמרל צו -- 


אדלערפאַנג, לעבּעלאַנג, איך בּין האָצמאַך --- צינגיטאַנג. 


די נאַכט פאַלט צו מיט נילדענער פּראַכט. 

(איך װאָלט אייך געווינשן צו זען אַ תרשישער נאַכט) 
אָבּער דאָס יידל אין נילדענער שטיינ 

מאַכט אַ קאָזשעליק און ווייזט אַלעמען אַ פייג. 

ער עסט קוקורוזעס, לאַטקעס, כרעמזלעך, געהאַקטע לעבּער, 
און שנאָרכט אַ נינונדל צו: 

אדלערפאַנג, לעבּעלאַנג, איך בּין האָצמאַך --- צינגיטאַנג. 


און אַז די תּרשישער דעכער ווערן מיט שטערן בּאַקרױנםי , 
שפּינט די נאַכט מיט אַ שלאָף-וועבּ דאָס זינגנדיקע מענטש?ל אַרום, 
דעמאָלט קומט אַ בֹּת מלכּה די נרויס פון אַ שפּאַן, : 

און קיצלט, ואוו מען דאַרף, דאָס יידל מיט אַ פעכער פון געזאַנג, 
דעם שלאָפנדיקן האָצמאַך-צינגיטאַנג. 


2 


* 


דאָס בּת-מלכהלע פלעכט אַ צויבּער-קוילעטש פון שטילע איילעלולעס 
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און דעם תּרשישער יירן איז מרחצדיק גוט, 

ער שלאָפּט אין שטייג, װי אין אַ גילדענער וויג, 

ער זיוועקט זיך אין שלאָף און וויינט פון גליק --- 
אדלערפאַנג, לעבּעלאַנג, איך בּין האָצמאַך --- צינגיטאַנג. 


אַװעק דאָס בּת-טלכּהלע, די נאַכט איז שרעק. 
דער חכם זיצט אין שטייג אַליין, 

ער דומעט, טראַכט און חשבּונט, 

קומט דער טויט צו שפּאַנען און ניט אים שלום 
(אָ, לעבּן מיינס, מיין בּלוטיק געוויין, 

װאָס לאָזטו מיך איבּער אין דער נאַכט אַליין) 
גריסט דער טויט אים מיט נעזאַנג --- 
שלום, האָצמאַך --- צינניטאַנג, 

און מיטאַמאָל אַ קאַדריל, 

און פון העלער הויט אַ ווילדער שפּיל. 
איינשטיין, היינע, איוב, פרויד, 

יהודה הלוי, יעזוס און די לודמירער מויד, 
אַלע האָפּקען מיט נעזאַנג, 

האָצאַ, האָצאַ, האָצאַצאַ. 

האָצמאַך --- צינגיטאַנג. 


טאַנצט מיט דער מאַנספּערשוין אין דער שטיינ, 

ווייזט ער אַלעמען אַ פייג, 

ער כאַפּט אַ בּעזים און שאָקלט, װי אַ לולב, מיט אים, 

אַ שאָקל אַהין, אַ שאָקל אַהער, 

| (מיט דעם אומרו פון אַ װאָלף און מיט דער רו פון אַ בּער) 

צו אַלע ווינקעלעך פון אונזער ייד?-קריפטלדיקער חכמת האַיודאַיקע, 


אַ בּלאָז פון אַ ווינט -- 

דער זינגער, דער חכם, דער טדאַכטער פאַרשווינדט. 
בּלייבּט ער ווידער בּלוטיק-אַלײן. 

קומט די הויקערדיקע איסט סייד צו ניין, 
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ס'מאַכסטע גיץ, הויקער דוֹ אויף מיין נשמה? 

בּיי מיר בּאַנקעטעװעט מען, פען פרעסט און מען זויפט, 
ס'איז טיר אַ וויסטער עלנר, כ'ווייס נישט וואוהין מען אַנטלויפט, 
כ'װואָלט זיך נערן דרייצן מאָל געטויפט, 

ננען די גויים װאָלטן אויך נישט געסאַרכעט, 

ווע? איך דאָ װאַכן איבּער דיר און דיך פאַרוויגן פיולין. 
שליסט ער די אויגן און פון טויטן שלאָף-רו, 

נעמט ער װאַרפן נליאיקע ווערטער: 

זיי פרעסן שטיקער פלאָדן איצטיקייט, 

מיר האָבּן זיי שטענדיק צונגעטיילט דעם לויתנדיקן שפּעטער -- 
די זיידןשטריימלדיקע פאַרדעטער, 

רי שטינקנדיקע נעטער 

פון מיין יידישער נאַס, 


איבּער תרשיש גליט די ערשטע מאָרגן-שעה, 
אין דער נילדענער שטייג איז קיינער נישטא. 
און בּלעטער, און גראָזן, און פייג?, און זון, 
זינגען מיט פאַרבּענקטן געזאַנג --- 
אָדלערפאַנג, לעבעלאננג, 

זואו בּיסטו האָצמאַך --- צינניטאַנג? 
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ש מ ר 


, 


דער מאָנד בּאַשטראַלט מיט וװאַרער ליבּע דאָס שטיקל מעער, 

וואָס מען זעט דורך מיין פענסטער, 

און איך זיץ אויף אַ ווינ-שטול 

און רויכער אַ פיינעם דיקן האַװאַנאַ-צינאַר, 

וי אַן אַבּסורדער העלד דיינער, 

ליבּער נאָטזעלינער, ערלעכער עלטער-פעטער שמר. 

בּיי מיר, דיין נעפע, ווערן שוין גרוי די שלייפן. 

איך האָבּ שוין בּאַלד דורכגעשונדעוועט מיין לעבּן, 

וי אַ ליאַדע העלד אין דיינעם אַ ראָמאַן אין וויפל בּענדער. 

דער צויבּער-שפּיל האָט שוין נאַנצע פּאַסמעס האָר בּאַזילבּערט, . 

און איך בּרעך צוזאַמען פון שווערן אָנשטרענג, 

צו פּרינצעווען צווישן דיינע דינסטמוידן און בּאַלענאָלעס, 

װאָס האָבּן דיך איבּערנעלעבט, ליבּער, גאָטזעליגער עלטער-פעטער 
מיינער. 

איך האָבּ פאַרקאַמופּלאַזשט דיינע רייר, 

נענאַנגען אויף שטאָלצן דורך דער ייר|זאַס, 

געטראָגן פראַק און צילינדער און געזאָגט גוטמאִיען, 

און אַלץ דערפאַר, כּדי אַבּיס? צו פּאַרפומירן דעם עיפּוש. 

וי דיינער אַ פּיקאַנטער העלד, 

בּין איך געפאָרן דורך דער יאַטקע-נאַס אויף קאַליאַסן. 

איך האָבּ, װוי דו, אויף מיין שטייגער אויך פאַרטייטשמערט דעם 


זשאַרנאָן, - 


איך האָבּ גערעדט פוינל-שפּראַך. 
איך האָבּ אויך, וי דו, געװאָלט אַנטלויפן פון פישקע דעם קרומען. 
דו, צױבּערער, האָסט געשלאָגן דעם שטיין פון יידיש לעבּן 
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און עס האָבּן געפלאָסן הייסע טרערן פון ואַרעמע, 

אומגליקלעכע מיידלעך אויף דינסט אין דער פרעמר, 

פון יתומות נעבּעך, װאָס האָבּן בּאַנאָסן דיינע פּאַרגעלטע בּלעטער--- 
די פאַרשטויסענע, פאַרשעמטע, 

פון בּאַלעבּאָס אין דער זיידענער קאַפּאָטע, 

אין דער פינסטשר געקושטע און נגעטאַפּטע. 

מיט דעם שבּת-קודש האָסטו אַבּיס? רו געבּראַכט 

פאַר די מידע אױיסגעהאָרעװעטע פיס, 

אין ווינקל זענען זיי געזעסן און מיט די ליפּן געלייענט, וי שטומע, 
און געכליפּעט און געחלומט פון װאַרער ליבּע. 

א טרייסט-געבּער, פאַרװאַנדלער פון בּידנע טעג און נעכט, / 
האָסט פאַרוויירוכט טשאָלנט-לופט און געאיידלט די פּאַרקללהטע טעג 
מיט דעם ענגעל-ריינעם הערץ פון דעם העלד 

און מיט דער זאָנע און מיט דעם מאָנד, 

ואס בּאַשטראַלט מיט ליבּע אויך איצט דאָס שטיק? מעער, 
ואס מען זעט דורך מיין פענסטער. 


איך בּין גענאַנגען, דיינער אַ העלד, 
דאָן"קיכאָטיש איבּער דער געשטאנק-אַלייע. 
אַבּער דיינע דינסטמיידן זענען שוין מער נישט אומגליקלעך -- 
זיי האָבּן געהייראַטעטעט -- 
און זייערע טעכטער װאַרעליבּן זיך אויף גרילצנדיקן עננליש 

אין די אױיטאָמאָבּילן. 
און ווייט פון זיי ערגעץ אין אַ פאַרװאָרלאָזט ווינקל 
קוואַרט אונזער װיינגאָרטן 
און דער שומר בּאַשפּריצט און בּאַװאַסערט אים יעדן טאָג 
און זאָגט פרומע שפּרוכן, אַז עס זאָל אויפניין און נגעדייען 
אונזער בּלומענדיקער שמעטניק. 
ער קאַמט און קרייזלט די בּערד פוֹן די קלאַסיקער אונזערע, 
און צופּט די האָר בּיי די יונגע אונטערוואַקסנדיקע בּאַלעבּעסלעך, 
און היט אונזער טויטע ירושה. 
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דו שאַרמאַנטער מאַננאַט פון אויפגעטרוימטע, 
פאַרפּלאָנטעדטע,, פאַרוויקלטע עקסטראוװאַנטנצן, 

דו קאַפּריזנער אויפטראַכטער, 

אין דעם דאָזיקן בּית-עולםגאָרטן האָט מען דיר אָפּנענעבּן 
קבורת חמור, 

און די מיטל-יעריקע מענער, אָס ציבּערן און צעבּערן 

און קייען און טשקאַיען די היסטאָרישע ראַמענער, 

פאָדערן נאָבּל-פּריזן און װילאָס פון דעם פאֶלֶק. 

װאָס איז שוין לאַנג עליו האַשנאָפל 

און שלומערט און טרומערט אין עווינער רוהע. 


ליבּער, גאָטזעליקער פעטער, 

פֿאַראַן א גאָס בּיי אונז, וואו מען בּויט שוין אַ תליה פאַר אונז 
אַלעמען, 

יוונגע זענגער זיטגלען און ציננלען פון רויט 

און זענען גרייט צו פאַרװויסטן אונזערע גיטער. 

ווען די יונגען וועלן, װי די היידאַמאַקעס, פּאַנראָמירן אונזער לעבּן, 

װועל איך, ליבּער, ערלעכער פעטער, זיי מיט פאַרגעניגן אָפּנעבּן 

מיין יידישע עולם הבּא און עולם הזה. 

און דערוויי? זיץ איך, אַ גרימירטער העלד דיינער, 

מיט מיינע ליבּעס, צעפּיעשטשעטע האָפנונגען, 

און קוק אויף דעם מאָנד און שטיק מעער 

אוֹן טראַכט פון אַ קראַנץ, װאָס איך על די טעג לייגן 

אויף דיין פאַרשעמטן קבר. 

דו,, אונזער איינאונאיינציקער, 

יידישער נאַאיווער און פאַר אַלע צייטן אייבּיקער מאַָדערניסט. 

דו, מיין נאָטזעליקער, ערלעכער, עלטער-פעטער שמר. 
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אַרטריפטער לייבטער. 











שטילער נאָך 


שטילער נאָך פון שװאַרץ גייט אויף איבּער אונז דיין גרויס גענאָר, 
און וויקלט אונז לאַנגזאַם מיט ואואַלן פון ליכטיקער פאַרגעסנהייט. 
אונזער טרויער איז נישט גרוילזאַם, אונזער קלאָג אין געזאַנג. 
דיין לייטזעליקייט איז שניידיקער נאָך פון רויט אין דעם טאָג 
פון פאַרגאַנג, 


זע, וי בּאַרוט עס שפּאַנען אונזערע מתים צו דיר מיט שטילע 
נעמיטער, 


אָן מורא פאַר דיין צעכװאַליעטן, שװעבּלדיקן צאָרן. 


זע, װוי קלוג זיי דערשטאַרבּן וויננדיק זיך אויף אַלע וויטן. 
אונזער נגעקייטלטער יזכּור פון אַלע צייטן, 

איז דער לעבּעדיקער, טויאיקער שפּרײי, 

װואָס דערפרישט און בּאַגראָזיקט אונז פונדאָסניי. 


אינדערפרי און אין אָוונט זאָל אויפניין אונזער לויבּ צו דיר, 

ווייל שטיל און שטאַפּלוייז עס זינגט דער סוף זיך איין אין 
אונזערע בּיינער, 

עס ליכטיקט און שטראַלט דער שרעק פאַר אונז מיט טויזנט אויגן-- 

זאָל אויפניין אונזער לויבּ צו דיר, 

וויי? אין אָפּנרונט-טיפן רעטעניש ליגט דער פּאַרמעט פון אונזער 

בּאַשייר. 

ווייל אין דער קלונער פּאַרמעטקײט ליגט דער צױיבּער פון אונזער זיין. 

ויי? אין דעם צױיבּער פלאַקערט דער בּלענדנדיקער מיין, 

פון לעבּן, טויט און לעבּן אין צייטיקן פאַרניין. 
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4 
יע אב 


שטילער נאָך פון װאַקסן נייט אויף איבּער אונז דיין רו, - 
אן רחמנות פאַר אונזערע טוטע, אָן גלעקער-קלאַנג און פּריקרע 
רעקוויעמס פאַר פאַרלאָשענער פרייר, 
ייר נגרויסן זיך אין טאָג פון טרויער און צירן זיך אין אונזער פּיין, 
נײיט געדענק-לידער פאַר פאַרנעסנהייט, מיט געדענקמעלער 
פאַרפּאַנצערט קעגן צייט, 


מֵּיר זינגען, מיר זינגען, מיר זיננען בּיז צום פאַרטױיבּן אונזער קלאָג. 

כּשופדיקער נאָך פון נרין צוויינט און בּלעטערט איבּער אונז דער 
מצבה-בּוֹים, 

חיט רויש פון בּלי און פאַרבּלי, פון זיין און פאַרזיין. 

זָאל אויפגיין, זאָל קלעטערן, זאָל שטיינן צו דיר 

צונזער לויב פאַר דעם רעטעניש און לויב פאַר דעם בּאַשייד, 
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יי א אל 1 וי א א א 
גאט ייטש אש א 


טייערער פריינט 


נעכטן האָבּ איך אָפּנעשײילט דאָס לעצטע װאָרט, 

און פ'האָט אַרײיננעבלאַנקט פאַרשטענדעניש דורך דעם פאַרשנייטן 
גלאַן -- 

אַ גרויזאמע קלאָרקייט, פון איצטיקייט דאָס פאַרווילדטע גראָו. 

איצט ווייס איך די בּאַהאַלטנסטע נעמען פאַר אַלץ, 

אַלע מיינע ווערטער זענען צעאַקערט, 

אַלע רייד געווירעט, 

אַלע שורות אױיפּנעפּראַלטע טירן, 

די פאַרהוילענישן בּליציקן מיט װאָר, 

און די פאַרצוויינטסטע פּלאָנטערס זענען פייער-קלאָר. 

און אַלץ, װאָס מעטעאָריש קרומשניידט און זינזאַגירט 

דורך אונזערע פֿאַרפּייניקטע טעג און װאָכן 

טרעפט מיך אין ווינקל. 

וי שטי?ל מיר בּוינן אונזערע חנעוודיקע הויקערס 

פאַר אַלע לאַסטן, 

(די בּאַשרײבּער רופן עס אויף דער שפּראַך פון זייער נאַסיקייט 

קורטעזאַנישע צופּאַסיקייט) 

מיר פּרנסהווען, מיר פאַרשטופּן בּיים הונטנער די אָפּענע מיילער, 

מיר, די ראָטשילדס, האַנדלען צװוישן זיך מיט נעלע פאַטעס, 

און אויף יעדן שטומען מאַרטירער 

רי יט א פירער א 

אַ קלונער פירער, וואָס ווייס אַקוראַט און נענוי, 

וי אַזױ צו פאַרשנאַָשקען דעם צעיוכעטן גוי. 

נאָנט צו מיר קינט די װאָכיקייט 

שטעכיק און דראָטיק, 



















6 דאָס יירישע ע לעב - --אָ לאסטיקעמץ - 
=== קומט צו מיר שווער בּאלאָרן יט 
ו: אן פאָרוואורף. - א 
| = דאָס יידישע לעב האָט נאָך ‏ 
=== צוצווואָרפן דעם בּאַשעפער א / 
= === און גיין ווייטער. 4 
א ,זל אַזױ אייבּיק, וי ס'איז אי 
= === אַזױ אייבּיק בּאַדאַרף מען זייו | 
6 אי 00 אין אַ כיטרע טרייסט,. 
















אן אי געווען, װוי אַ על 


: דיי זיך געשפּיגלט אין דער קלאָ קי װ 
1 א א פֿאַרשפּאַרט די טיר אויפן ריג?.. 8 


* 





אויפן װאַסער 


אױף דײגע האַרטע װעגן 
ליגן אַלֶע ברירות פּרײ. 
אָבער הו אײגציקער גורל 
שװערסט איף דיר, װי בליי. 
און דאָס איז דײן בּאַשערטקײט, 
דאָס איז דיך צוגעשפּאָרט -- 
צו עסן גליק טי קרישקעס 
שעפן אומגליק מיט 8 קװטאָרט. 
יאָ, איך בּין אַן אַלטער מאַטראָז, 
נישט יענער מאַרינער פון אַלבּאַטראָם, 
ואס מוז אַרונטעררעדן זיין שולד. 
כ'האָבּ אויך 3 שולד, אָבּער זי איז אין מיר 
פאַרצװויינט און פאַרפּלאָנטעהט --- 
נישט אַרונטעררעדן, נאָר אויפמינעווען דאַרףה מע' עס. 
כ'בּין אַ ייד, אשרי יושבי און שמע ישראל, 
און כ'נעדענק מיין בּאָבּעס רייד -- 
ס זאָלן די טויערן פון דיין הערצעלע 
זיין אָפּן פאַר דער תּורה. 
דאָס איז מיין יידישער בּאַנאַזש אויפן װאַסער. 
ון אָפט, ווען איך ניי מיט דעם מאַטראָון"נעטגל -- 
מיט דער ואַקלענדיקער זיכערקייט דורכן לעבּן -- 
דנערט מיך א פאַרװאָס. 
פאַרװאָס בּין איך אַװעק פון טאַטנס הויז, 
פון מאַמעס פאַרטוך, 


פון דער בּאָבּעס צויבּער-רייד? 
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וא אע יי טע א א 2 א 


,7 א א 0 
: הל 


זענען דאָס געווען פליגל (אָדער 
נישט מער, וי אַן אָנגעוואַקסענער הויקער? 
געמיינט האָבּ איך, פאַרשטייט זיך, אַז איך נעם, 
מיט דער אייגענער האַנט, 
און מיש אויף אַ נייעם בּלאַט. 
. דאָס איו דײן במעערטטץײס, 
דאָס איז דיר צוגעשפּאָרט. 
אַוודאי, איך האָבּ געזען אַלִץ 
מיט אַַ װאַסערדיק אוינ, אָבּער פאָרט אַלץ געזען, 
און איצט, אַז איך נעם דעם אַלְץ בּאַרעכענען, 
וי מיין בּאָבּע, אויף די אצבּעות, 
בּלייכּט װאָס? 
נעפרעסן, געזויפט, געהוליעט, געטרויעריקט און געלאכט, 
געטראַכט, געפרעסן, געזויפט, געהוליעט, געשלאָפן און געװאַכט. 
האָס אין די אַװאַנטורישע פריי, / 
פאַר דעם צוליבּ האָבּ איך אָפּגעריסן דעם נאָפּל-שנור 
פון זיי און געקומען אַהער, 
און אַז איך ראַזיר די מאָרדע און קאָן בּשום אופן 
נישט אָפּקאָסיען די גרויע האָר, 
פרעג איך, װאָס מיינט פריי און װואָס הייסט געפענט, 
אַז איצט בּין איך מער צונעפלאַנצט 
צום אשרי יושבי, וי צום גאַנצן װאַסערדיקן לעבּן מיינעם. 
שוין יאָרן, יאָרציענדליקער, אַז איך שרייבּ קיינעם נישט קיין בּריוו?--- 
אָבּער װי יעדער מאַטראָז צעיוכצל איך זיך 
בּיים װאָרט מאַמע. 
און דורך די טעג פון הוידן און דורך די נעכט פון װאַכן, 
דורך די הורן-לידער און דורך דעם פרעכן לאַכן, 
זעגט אין קאָפּ אַ פרענ 
מיט אַ פאַרזשאַװוערטער זעג -- 
װאָס הייסט נעפּענט און װאָס מיינט פריי 
(דער איינציקער נורל שווערט אויף דיר, וי בּליי) 
ווער איז שולדיק און ווער גערעכט, 
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ט 


(דער בּאָבּעם נליימוערטל -- 7 


דער מלאך-המות שעכט און בּלייבּט גערעכט). 
איינער אַליין בּיינאַכט אויפן דעק 
מיט לאַנד נישט פאַרוואַנדט, 
מיט װאַפער נישט פאַרבּרידערט, 
איך סיננאַליר צו דער פינסטערניש און שרעק. 
אין זיין קאַבּינע דער אַלטער קאַפּיטאַן 
זוכט זינגענדיק אין דער בּיבּל דעם פונװואַן און בּיזװאַן. 
טאָג קומט אָן טאָג אַװעק, 
גאַכט קומט אָן בצַכט אַװעק, 
נאין דעםס טויש ליגט פרייד און שרעס) 
שומר, שומר פון דער נאַכט. 
צי האָט רײַן האַרץ שױן אױיפגעװאַכט? 
םי ן מין האַרץ בון טיול אען בון שטאָל 
יאָמערט אַ שטים פון דעם טאָל. 
דאָ װעל איך זיצן מיליאַסן געכט, 
בּיז צום טטָג פון אַלץ גערעכט. 
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דאָס פאָלקסליד זינגט דעם שניידער 


אַז אַ פּריצטע זיננט פון איך יוננט, 
אָדער אַ פאַרשייטע מויר --- 
פֿאַרשטאָפּ דיר די אויערן 

מיט סאַמעט, זייר, צי אַטלעס, 

אָדער פּראָסט געװאַנט. 

אָבּער אַז הענט שטעפּן אויס, 

נייען אויס, קלאַפּן אויס, 

נאָדלען אויס, נאָלן אוים -- 

אוי, אַ שניידערס יאָרן, אַ שוסטערס יאָרן, 
אַ נײיטאָרינס וואָכן אוֹן חדשים 

בּלייבּן שטעקן, װי אַ בּיין אין האַלז. 
זענען זיס, וי קאַנדל-צוקער, 

ווען מען זיננט פון זיי. 


אַ שניידערס יוגנט, אַ שוסטערס יוגנט 
און אַ גײיטאָרינס יונגע יאָרן 
פאַרפליען, װי די טויבּן, 
לאָזן איבּער א ריץ אין האַרץ 
און קאַרבּן אין שטערן. 
אָקאָרשט מען גיט אַ בּויג דעם רוֹקן 
פאַרקװואַרן די זונטעג 
און דאָס לעבּן וושרט אַ זיפציק לירל 
אַ זיסלעך, 
אוי, אַ זיסלעכעס געזאנג. 
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יי יע א 


טא 
ו 
הּ 





אט אט טיא אד ; יו יע אש 
ר דל יו ישי ער יט לֹ 4 
וט שי : 1 : : 


2 ו דק : ארי 


אַ שניידערס טעג, א שוסטערס טעג, 

אַ נײיטאָרינס יונגע װאָבן 

פאַרצאַפּלען און צערינען און פלייצן, וי 
די טייכלעך און שווימען אָפּ, וי 
זענל-שיפן און בּליאַסקען פונדערווייטנס 
און מאַניען און דערמאַנען, 

וי אַ ווייסע נאַכט אין װאַלד 

(ווי אַ רויטע נאַכט אין פעלר, 

וי אַ זילבּערנע נאַכט אין טאָל, 

וי אַ שװואַרצע נאַכט אויף בּאַרג). 


א די יוגנט פון אַ שניידער-יוננ, 
אַ שוסטער-יונג 
און אַ נייטאָרינס ווארעמע חלומות, 
וי געבּויגענע וואַסער-טרעגער 
אַלעמאָל פאַרבּיי די פענסטער, 
גייען אִפּ די טעג און נעכטעלעך 
גייען אָפּ אין שפֿאַן. 
די טעג און נעכטעלעך, 
די צאַפּלדיקע ליכטעלעך, 
די גרויע האָר, די קװאַלן אין די אויגן. 
אוי, וואו זענען די יונגע טענ פאַרזענלט. 
: אוי, וואו זענען די ליבּע טעג פאַראַנקערט. 
אוי, װי אַ פיי? פון בּויגן 
אַװועקגעפלויגן --- אַװעקגעצויגן. 
די יוגנט פון אַ שניידערל, 
אַ שוסטערל, 
אַ ניײיטאָרין, 
געדויערט א טאָג מיט אַ נאַכט 
און זינגט א לעבן קאַנג. 
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פאַרטריפטער לייכטער 


דרױיבּס און אויבּס און שאַלעשידעס 
דורכן פענסטער רייט אַ שטערן. 

דער אָפּנגעריסענער אורח שאַבּעסקוידעש 
וועט דאָ פאַרפאַלן ווערן. 

אַ געפּרעפּלטע לאַװעמאַלקע 

בּרומט בּאָכאַבּע צו דעם גיטואָך. 
װויקסלוועקס? צאָלנצאַלן -- 
|ונטיקמאַנטיקדינסטיקמיטוװאָך, 
געלפארוועלקט די זילבּערבּאָרד. 

דאָס געמיט שװואַרץ און הונטיק. 
פילעװואָך עפנט הונגערפּיסקעס, 

בּיי דער טיר גראַבּלט זונטיס. 

אין דעם ווינק?ל טריפט די מוידטשינע, 
(ס'פידלען פאַלשע קלעזמאָרים) 
לעדערנע אַלטע ציטערהענט 

זוכן פּשט אין שטויבּ פוֹן ספרים. 
דער שניי אינדרויסן זאַװערוכעט 
שליטלט און קנאַקט מיט בּייטשן. 
אויף טויבּנפיסלעך היפּט לאָשנקוידעש 
מיט חנודיקע יידישטייטשן. 

מעש און קופּער פירן סודות, 

ווענט בּאַגליט פון זיידעבּאַבּעס. 

אויף דער שוועל לעקט דאָס קּעצל 
לעצטע טריט פון קבּצן שאַבּעס. 
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יאָסל לאָקש פוּן כעלעם 


1 


װוער קאָן פאַרטראָגן אַ יונגן יתומס געויין? 
אָדער די טרערן פון אַן אָרעמער אלמנה? 

דעם עלנט, וי אַ שטיין, פון אַן עקרה, 

אדער די פארשעמטקייט פון אַ מיאוסער ענונה? 
אָבּער ערנער פון אַלְץ איז דער שטומער צער ‏ 
פון אַ געשלאָנן פעחר. 

די בּייטש כוואַשטשעט איבער דער ליבּער פעל. 
דער שווערער קאָפּ בּויגט זיך נידריקער, 

אָן פאָרוואורף, און אַנטקעגנשטעל, 

אָן װידערשטאַנד. 

פֿאַרן כּסא הכּבוד זאָל אַזאַ ווייטיק 

זיך קומען אויסטענהן -- 

רבּוֹנו דעלמא, פאַרװאָס? 


יאָס? לאָקש קאָן דאָס נישט פאַרטראָגן, 

ער װאָלט זיך גערן אײינגעשפּאַנט אין װאָנן 
און געלאָפן װויאָ, וויאָ, יאָרן און יאָרן 

און געכאַפּט די שמיץ, װוי קוויקנדיקע מלקות, 
וו בּריענדיקע בּעזעמלעך, 

וי אַן אָפּקומעניש. 


די סוכאָטנע פעלדער קוקן אויס אַבּיסל גרינער 
נאָך דעם ואש פון רעגן. 
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אַ פאַרזשאַװערט אַקעראײזן זינגט אים אַנטקעגן. 
ס'בּאַנריסן אים מיט געוואַשענע קעפּ 

פערזשיבעס, מאָרעלן, אַגרעס, װווינפּערלעך, 

און אט איז אַן אױיסנעפּוצטער קערשנבּוים, 

וָואס קוקט אַריבּער דעם פּלױט פון אַ סאָר. 

דאָס איז אַלץ נאָטס גענאָר, 

האָס און נאך אַ סך פאַר דעם מענטשנס הנאה. 
פונדעסטוועגן, יאָסל, לאָז זיך נישט פאַרפירן. 

וי שיין דער דאָזיקער בּוים, 

װי שיין הער אַקעראייזן. 

דער מאַטער בּלאַסק פון שטאָל, דער וויג און בּויג פון בּוֹים. 
שיינקייט איז בּלויז פאַרן אויג --- זאָל ער אַ נס בּאַווייזן. 
זאָל ער געבּן יושר, אויסגלייך. 

איין מאָס פאַר אָרעם און פאַר רייך. 

איין מעסט? גערעכטיקייט 

פאַרן מקיף און געמיינעם מאַן. 


אי, ווען ער װאָלט כאָטש פאַרמאָנט גרויס זכות-אבות, 

װאָלט ער אויסנעגלייכט דעם רוקן 

און אַזױ פאַר א קאַטאַװעס 

גענומען זיך דורכווערטלען מיט בּביכול. 

אָבּער דאָס האָט געקאָנט נעמען אויף זיך 

בּלויז איין רבּ קוי יצחק. 

ער האָט געהאַט אַ כּוח. 

ער האָט געקאָנט זיין מיט אים קנעפּל-ישבּקנעפּ? און פּאַניבּראַט. 
ער האָט אים געקאַנט פרעגן גרונטאָוונע זאַכן, 

פאַרװאָס איז איינער הונגעריק, דער צווייטער זאַט, 

וועגן אַכצן און דרייצן האָט ער געקאָנט קומען פאָדערן חשבּון. 
פֿאַרװאָס זאָל איינער לעבּן אין שוואוילטאָג 

און שאַרן נאֶלֶר מיט בּיידע הענט. 

דער צווייטער זאָל דאַרן פאַר אַ לעפל געקעכץ. 

ער האָט פאַרמאָנט דעם שטאַרקן זאָנ. 
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ער האָט געהאַט דעם בּדייטן שטעל, 
איך רבּ לוי יצחק בּאַפעל, 

איך זאָג אויף דיין פירעכץ 

לא מיט אַ טערקישער קאַפּאָטע. 


אבּער איך יאָס? לאָקש? 

ואָס פאַר אַ קראַטט, װאָס פאַר אַ האַפט האָט בלאָטע-שבבלאָטע? 
איך א ייננאַטש, אַ סמאַרק, זאָל זיך דערוועגן 
4 | און קרינן נלייך אַ בּאַנראָבּ, 

בּויג נידריקער דעם קאַרק, שייגעץ. 

סאַנסט נישט פאַרטראָנן בּיי נאָט קיין עוולות? 
דו גרויסער מיניסטער-קאָפּ, 

קאָנסט אפשר בּעסער פירן אַ וועלט, 

מיט אַזויפי? וועלעשהס, מיט אַזויפיל ווילערס, 
מיט אַזופיל לויבּערס, מיט אַזויפי?ל בּילערס, 
מיט אַזויפי? מיילער, מיט אַזויפיל הענט, 
אַלצאיינס געשוינט צי נעשענרט -- 

אָבּער די געשרייען זענען נישט צום פאַרטראָגן. 
דיר איז נוט. האָסט איין בּרירה. 

שפאַנסט זיך איין אין װאָגן, 

װויאָ אַהין און ויאָ אַהער. 

: דו קומסט אִֶפּ דעם חוב צו זיך מיט אַ טרער. 
יי איך בּין פעה? און דו בּיסט טחעף. 

בּין איד, הייסט עס, דער שטרענגער שופט 

און דו דאָס ווייכע לב. 





טוט מיר נישט אָן דעם ספּאָדעק 
און רופט מיך נישט רבּי יאָסל. 
מיין פרומקייט, מיין נוטסקייט זאָל װאַקסן אויף אַלע מיסטן, 
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ואָס קרוינט איר מיך? -- איך בּין נישט ראוי. 

וי קאָן איך זיין אייער פירער? --- איך בּין אַ בּלאָנדזשער אַלין. 
װוי קום איך פּסקענען שאלות? --- איך האָבּ נישט דעם ענטפער. 
אַז אין קאָפּ בּיי מיר שווישטשען אַצינדערט 

כּלערליי פייגעלעך מיט קלאָץ-קשיות. 

ווער איזן גערעכט? דער בּאַלענאָלע? דאָס פערד? 

אָדער גאָר די בּייטש? וואו לינט דאָ דער טייטש? 

איר כאַפּט דעם רעיון יידן? 

לאָמיר זאָגן איך בּין דער דיין, 

און זיי קומען זיך פאַר מיר לאָדן. 

וועמען קומט שכר און װער דאַרף צאָלן שאָדן? 

איך זאָג אייך, קהל, איך בּין אַ ווילדער נאַר 

מיט א צינן בּערדל. 

אַרום מיר טאַנצן לצים מיט בּעזעמער און זינגען אין כאָר: 
יאָס? לאָקיש איז געװאָרן דער מנהיג הדור. 


פּלאי-פלאים! טענהט קהל, 

הערט אַ קעפּל, געניזוקט זאָל ער נישט ווערן, 
ט'געהערט ר' איצע? נעהערט ר' פּיצע! 

געזען די חכמה אויף זיין שטערן, 

געהערט די תּורה, װוי פון סיני, 

טעזען, וי ער פּראַלט ממש אויף דעם היבל, 
געכאַפּט די טיפקייט, דעם בּליץ פון שכל? 

וװער איז גערעכט? דער בּאַלענאָלע? דאָס פערר? 
אָדער נאָר די בּייטש? וואו לינט דאָ דער טייטש? 


טאַנצט אַ לצל אויף אַ בּעזעם, 

ווייזט דעם לעקער און ווערט נעלם. 
געקרוינטער פירער, געזאַלבּטער יאֶלד, 

קה? זיננט דיר שירה. 

א װאָרט פון צין, ווערט א װאָרט פון גאָלד, 
יאָס? לאָקש פון כעלעם. 
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שנים אוחזין, צוויי האַלטן. 

וי נאָר צוויי, נלייך געװואַלטן. 

מען קאָן זיך נישט צעטיילן מיט ואָטס ירושה. 
איבּער אַ פּענעץ, איבּער אַ רעפטל, 

איבער אַ רענדל, איבּער אַן אשה, 

איבּער אַ מסחר, אַ געשעפטל, 

איבּער כעלעמער געדאַנקען. 

שנים אוהזין, צוויי האַלטן, 

וי נאָר צוויי, נלייך גשװואַלטן. 


אוי זאָגן דערויף די חכמים -- נאָלד מיט זילבּער 
יחלוקו. אַ טייערער געדאַנק. 

די נאַנצע וועלט מיט חכמה אין איין וואָרט. 
קלינער פון הלל און צום שכל פון א קינד, 

און שנעלער פון כולה תּורה אויף איין פוס. 
געשווינד וי אַן אינד. 

אַ צייכן. אַ בּליץ. 

יהלוקו. 

װאָס איז זיך דאָ צו קרינן? 

צוזאַמענקומען זאָל מען זיך אין אַ יאַריד-טאָג, 
מיט די בּרעקלעך צרות, 

די קרישקעס גליק, 

די שיינע ויבּער, די קנעכט, 

אפילו דעם שקאַרמוץ מיט טיפע געדאַנקען, 

די פערד, די מוילאייזלען, 

די קאַפּהענער, די געשטאָפּטע װאַכטלען, 

די וואוילשמעקעדיקע בּשמים, טייערע געטראַנקען, 
און יחלוקו. 

ווייל לאָמיר לערנען אַבּיס? פּשט. 

הונגער. איבּערגעפרעסנקייט. 
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! מיט 8 יירן-גאַס, מיט אַ טאַרנ, 


! יידענעס איבּער פייער-טעפֿ, 





בּלוט. מלחמות. 
פונוואַנען נעמט זיך קנאה-שנאה 
צוּ יענעמס וייבּ און יענעמס רינד? | 
וויי? ראובן האָט אַבּיס? און שמעון אַ פולע שיסל, - 
איז בּכן, זאָגן די תּלמידי. חכמים דערויף 

איין טייער װאָרט == - / | 

יחלוקו! איינגעטיילט זאֶל אל ווערן. 


4 


קעגן דער וועלט אַ קליין געצעלט, 
אָבּער פאַר זיך איז כעלעם אויך אַ שטאָט, 
מיט אַ יויזל, מיט א גאָט, | 
מיט אַ קלויסטער, מיט אַ בּאַרג, 


מיט ננידים און געמיינע לייט, 
װײיבּער צנועות און פאַרשייט, 
קרומע מויערן, אַלטע טויערן, ' 
איליצעס, נעסלעך, הערינג-פעסלעך, טאטעט ‏ 
ליאַכעס, שמאַטעס, בּלינדע פענצטער, 
יידן מיט װאַטאָווע שפּענצערם, 6 


פּלעצלעך, בּייג?ל, פּרעצלעך, בּיבּער, האַניקטייג?, 
לויזמאַישטש, נאַפט-געװועלבּלעך, 

פּויערים אין סערמיגעס, קעלבּלעך, 

סאַטשקעס, גאָנערס און נלחים, 

קונצנמאַכער, העקעריוננען, גנבים, 

נוטע יידן, משוגעים, פאַרחלומטע קינדער, 
מתים, לאַפּיטוטן, נישגוטע -- 

אָבּער פּרואווט געפינט מיר דאָ אַ נאַר. 

איר קריגט אַ גילדן גלייך דערפאַר, 

 !ָאטשינ‎ 
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ער איז קלוג און ער איז קליגער, 

און יענער איז קליגסטער שבּקלינסטער. 

גייט כעלעם אין בּלוט, 

פּעטש פליען װי די בּרעטער. 

מען קריגט זיך איבּער פיליסופיעס, 

איבּער געשריפטסן אין די בּלעטער, 

איבּער טיפע געדאַנקען. 

בּיז מען קומט צו יאָסל לאָקש ער זאָל פּסקענען.. 
ווער איז קלוג און װער איז קליגער, 

איר זענט דאָך דער אמתער פייערדיקער קאָפּ, 
רבּי, איר זענט דאָך אַ הינער, 

וועלכער צד איז גערעכט. 


יאָסל פילט מען שעכט אים אָן אַ מעסער, 

יעדער צד סטראשעט. 

זיין ביס? אָרעמקייט איז איינגעשטעלט. 

זיין װועלט, זיינע תענוגים, מ'שטיינס געזאנט, 

זיין עולם - הזה, זיין בּיס? גריץ, זיין כּזית בּרויט, -- 

אַלץ ווערט געהאַלטן אויף דער װאָגשאָל פון זיינע בּאַלעבּאַטים, 
יעדער צד קומט צו אים מיט בּייזע כּוונות. 

לינט אויף יאָסלען װי אַ הויקער דאָס רבנות. 


. 


דער אויבּערשטער האָט אַ פּאָדראַד די וועלט 

אוֹן ער להבדי? כעלעם. 

אָבּער יאָסל? פאַלט פוֹן די פיס. 

אַ פאַרהויקערטע כאַלופּע, אַ יאַדישליווער קוימען, 
און אַ ווייבּ ואָס סה? האָט אים בּאַשערט, 

נישט קיין נקבה נאָר א שווערט. 

איננאַנצן וי אַן אָפּנאָט, די אוינן קיין אויגן נישט 
נאָר קוקערס, די בּריסטן קיין בּריסטן נישט 
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נאָר פאַרדאַרטע פייגן. 
אַ מוי? אָן שוויינץן און ווערטער הייסע קוילן. 
מען הערט אַזוױינס נישט אין גאַנץ קרוין-פּוילן. 
א 
יאָסל לאָקש, שפּייזער מיינער, 
ס'איז דאָך צו עפענען מויל און אויערן. 
ער גערעכט און דער גערעכט. 
איך נערעכט און דו גערעכט. 
נישטאָ קיין גוט, נישטאָ קיין שלעבט. 
נישטאָ קיין שולר, אַלץ גערעכט. 
ציצעליסטן, ציצעניסטן, 
אַנאַכריסטן,, אַנטיסעמיסטן, | 
אַלע טאָטערס, אַלע קריסטן, 
פישטאָ קיין טמא, אַלץ איז ריין, 
נישטאָ קיין טמא, אַלץ איז ריין. 2 
עד גערעכט און דער גערעכט, | ו' 
איך גערעכט און דו גערעכט. | 
נישטאָ קיין גוט, נישטאָ קיין שלעכט. 
נישטאָ קיין שולד, אַלין גערעכט. 


יאָסל טוט אָן בּננבה די צעריסענע זשיפּיצע, 
כאַפּט אַ פרייש העמד און אַנטלױפּט אין מרחץ. 
אַרונטערגעװאַשן דעם בּרוד און גלייך אויף דער לאָנקע. 
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דער מערב איז בּאַזוימט מיט שטיקלעך נאָלד און שטיקלעך פייער. 
אַ מאַליער האָט גענומען צייכנען דעסענעס אויפן הימל, 


דיי יי יה 


ס'איז שטיל אַרום מיט דער שטילקייט פון וואונדער. 
אַ מחיה, קיינער זעט נישט און קיינער הערט נישט, 
נאָר גאָט אַליין האָרכט וי אַ מאַנסבּי? האָט זיך צעבּעטשעט. 3 
דער כעלעמער רב ויינט. ער העשעט. 4 
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דאָס לעבּן איז קורץ --- א טאָג מיט אַ נאַכט. 

דז גיסט אַ בּלאָז און וועלטן ווערן חרוב. 

איך, דער גרעסטער טפּש און פירעֲךְ פון נאַראָנים, 
בּין מיר. 

איך פאַרשטיי נישט, גאָט, דיין כעלעם. 

אָבּער איך ווייפ, עס איז אַ רחמנות אויף יעדן גרעול, 
אויף אַ מילב, אויף אַ פערד, 

אויף אַ װאַסערטרעגער, אויף אַ למרן, 

אויף אַ פּראָסטאַק, אויף אַ דלפון, אויף א נניך. 
יעדער איינער ווייסט דעם גאַנצן אַלץ -- 

נישט חלילה קיין בּיסל, 1 

יעדער איינער פאַרמאָנגט דעם שליסל צו דיין שייער 
און מען גלוסט און מען וויל, 

און מען קעמפט, און מען קריגט, 

און מען האַסט און מען לִיבּט, 

און מען שטרעבּט און מען לעבּט -- 

אַ טאָג מיט אַ נאַכט. 

אַ רחמנות אװיף דיין כעלעם, 


ער גערעכט און דער גערעבט, 

איך גערעכט און דו גערעכט, 

נישטאָ קיין גוט, נישטאָ קיין שלעכט, 
נישטאָ קיין שולר, אַלְץ גערעכט, 
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טִ. 
וילבעהסצטעגנטרישטייט 





אי ייג 


זינג לאַדינאָ 


זינג לאַדינאָ, בּלאָנדער זעננער, 
אונזער צױבּערזשאַרגאָנינאָ, 
אַלקאָלירטע העדעריי 
אַלצעצונגטע שפּראַכערײ 
זונפּאַרגינאָ גונאָ גינאָ. 
גינגאָלדיקער אויפּשטראַל, אױיפפּראַל -- 
אַלגעפאַרבּנעדאַנקערײ. 

אַלע בּרויטן, אַלע טויטן, 

אַלע טייגן, אַלע טונדרען, 

אַלע וואונדרען אַלקאָלירן 
אַלחרוזין 

אַלאושפּיזין, 

אַלֶע קנויטן, אַלע הויטן 


: געלרויט און פאלאַשינאָ, 


פּאַלעסטינאָ דאַבּערינאַ 
אונזער, אונוער אוניװוערסלאַדינאָ 
בּלאַנדער אַלאַדינאָ זינג. 


פון די טיפן און טיפּערנאָכן 
סלאַװיש, ליבּאַװויש און טערקאַװיש, 
ליאַכיש, קאַצאַכיש 

יעװאָניש און טעווטאָניש, 
קאַװקאַזיש, אשכנזיש, 

קאַרפּאַטיש און אַזאַטיש 

אונזער שפּראַכנעטומל 


אונזער טרויעריקן אַלְגערומ?ל 
אונזער הומל, אונזער שומפ, 
אונזער לעטוויש, אונזער 
ליוטוויש, 

זשאַרגאָנינאָ; 

שלאַנקער דענגער, 

בּלאָנדער זענגער, 

זינג לאַדינאָ. 
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צוּ אַ פריינט װאָס װיל 
זיך נישט בּרעכן דעם 
לאָקשנבּרעט ווייל עס 
איז אַזױ אויך שװוער צוּ 
גײן אויף יאַגד וען 

די בּיקס איז 

שטוּמפּיק אוּן די 

לִיבּע איז 

צערטלעך וי 

אַז אַלטע 

קאָלדרע 


און עס איז שווער צו פאַנאַנדערן 

אַלץ איז ווערטערטומל? פון רוישיקער 

עברי פון טייטש און זאָג און מיין 

און פאַרקערט מיט סתירותדיקער איינשטימי-- 
קייט ווען אַ בּלאַט איז פּשוט גרין 

און קופּעררויט אין װינטעראָנזאָג 

פון װעלטצויבּער װאָס דרייט אַריין 

דעם פאָנאַר בּיינאַכט װי אַ שטיל 

הויז און ואַכט מיט איין אוינ 

אוֹן זעט טאָפּלט זיך און זיך 
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אויפן אויבּערפקאַך אין טיפן 

און דאָס איז אפשר א שיין 

פון אַן אמת-שאָטן אָדער 

אַ פאָרשפּי?ל צו א געשעעניש 

איז אָבּער גלויבּן און איבּערגלויבּן 
אין הינטערנלויבּן ליגט װאָס 

צום שטילן טומ? פון קעניגרייכן 

און שווערן זיך מיט געטריישאַפטן 

צום אונטערטאַנער װאָס פאַרדינט נישט ' 
און בּויט און אַקערט יע 
און מאַכט רייך די גאַנצקײיט אומעטום : 
די נאַנצע געאָגראַפיע איז נישט צום 
פאַרזינדיקן אָבּער בּיים יחיד 

אויפן שװואַרצאַפל 

ווערט דאָס דריי מאָל צום טייל 
אומפאַרשטענדלעך און דאָס לעבּן 

די זונה רופט און פּאַטערט אִפּ 

אַלץ אַזױ שנע? און אין שלומפּער 

אַ קלומפּער לעבּן אַ שליידער ערד 
װאָס דער קאָלעקטיוו אַרט 

קנאַפּ און נאַרט זיך אַז : 
ער אין אייביק ' 
ווען ער איז שוין ניטאָדל 

איז ער אַַ מאַרטירער מיט 

אַ מאָנומאַנט אין האַנט 

און אַ קראַנץ אין 

אוון דאָס טעאַטער יאַטערט 

אוון דאָס בּוך וויל דוקא 

אלץ אין טאָטאָ אַנאַליזירן 

און מען מאָלט בּיז צום אוינ וויים5 

כדי מען זאָל די טייכן געדענקען בּעת 
און מען איז שוין אַלְץ צוריסנעשמועסט 





אט ר ךאבענ יי בנ 3 


100 











יקלאָר וי אַ קינדערליד 

אָדער וי די שווייצרעגיר 

אָבּער דאָס גליק דאָס מענטשישע 

דער פילאָסאָף קמיע 

די צוויי פיס די מיידלשע 

די שיין געבּיינטע װאָס פירן 

די ליבּ געאדערטע װאָס פירן 

אַוועק און אַרױףּ װוערט דאָס שוין 
ווידער דריימאָל צום טייוו? אומפאַרשטענדלעך 
און אַנגעהענעם אװמבּאַגרייפלעך 

אַז אַ פלאַך זאָל דימענסיאַנירן אַזש 
בּיז צום נישט אויסנעפארשטן 

און אַרום דעם אַלֹץ 

און אויף דעם אַלץ 

ליגן מצבות פון טייטשן 

פון ווערטער פון מיינען 

און פאַרקערטן פון סודות 

פון פּרינציפּן פון מאָראַלן 

פון כּאַגריפן פון שטאַנדפּונקטן 

פון ווערטן און אומוועחטן 

פון קאָמפּליצירטקײטן 

און פאַרפּלאָנטערטקײיטן פון קאָסמישער 
עטיק עסטעטיק און זאַפטן 

װאָס האָבּן האַפטן און בּאַשאפטן 

און שפּאַנען און פליסן און פלייצן 

און רייצן און קרייצן און קריצן און לעבּן 
און לעבּן און קעבּן און לֶעבּן 

ווערט דאָס שוין אמת טפוי ימח שמו 
דרייסיק מאָל אומפאַרשטענדלעך 

ווען אַלץ איז קלאָר וי דאָס קאַנאַריקל 
װאָס האָט געזוננען 

איך בּין געגאָסן פון נאָלד 
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אוון מיין שטים איז ריינסטער פלייט 

און דער מאָרגן איז געגאָסן פון גיננאָלר 
און דער האָן איז הייזעריק 

און דעם מאָרגן אַרט נישט 

ער שפּאַנט סיי וי אויף שטעקשיך 
שאַרט אַװועק די בּלויע פאָרהאַנג 

און פאַרנייגט זיך 

עך בּין דאָ 

און אַז ער זאָל לעבּ! אין דאָ 

שאָקלען זיך שוין בּיימער' 

פרייען זיך שוין טייכן 

זינגען שוין די פייג? און אַפילן 

עס רעגנט אינמיטן דאַרינען 

איז מה בכך איז מה בּכך 0 
דאָס קאַנאַריקל קראַצט זיך די פעדערן | | ' 
מיט אַ פיס? און זאָנט 

עס װעט זיין אַן עולהלע 

אויבּ מען זאָל 

אויבּ מען זאָל 

(אל בּנה* 

אל בנה) 

מיינען אַז דאָס איז צימבּאָליק 

די ריינע װאָרהייט איז 

איך בּין גענאָסן פון גאָלד | 

און מיין שטים איז ריינסטער פלייט 
גאָלד שמאָלד פלייט שמייר : 
עס איז צום טייוו? שרעקלעך 
אומפאַרשטענדלער 
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שתהלימדיקע רייד 


איך האָבּ אַ פריינט אַ גלאָקנציער, 

אַז ער קומט אַהיים פון קלויסטער 

רערט ער שטילע נישט געפּאָרטע רייד. 
געזאַנגשן שטיינערנע שטאָטישע צוזאַמענפאַנאַנדערדיקע 
פון קעלערשטוב און פּאַלי, 

אין פענצטער נרויזאָם שטאַפּעטן שטאָלענע 
דולע פיילן פאַלצעטן שטאָרענע 

טויער מויער רויער מאַװוזאָלײ, 

איך דיין קנעכט, זוימער, קאַלטע וואַנדלעניש, 
שטאַפּל צו אַלץ צו טיף צו אַרוף. 

פריילעך זומט די גרויסשטאַטעניש 

קלויסטער איך אין גלאָק צי אַלץ אַרוף. 


איך האָבּ אַ פאַראיינט אַ גליקנציער 

אַ טריבּער טרייבּער פון רעליקיע 

און הימאַלײ, 

אַז ער קומט אַהיים פון קלויז ער 
רעדט ער שתהלימדיקע געפאָרכטע רייד. 
געזאַנגען שטויבּערנע שטאָלישע צוזאַמענאויפאַנאַנדערדיקע 
אין פּאַנצער גרוילזאַם שטאַנעטן שמאָלענע 
טרויער לויער הויער מאַנװאַבּלײ. 

נאָט פון אברים אויפנעשטאלצטע אברים 

אין אַ שטאָט פון סתם און אַ מוראקייט 

אין דעם אומענד פון פארב און טרויריקייט 
קליונגט דער קלויסטער זיין איבּערטומלקלאַנג. 
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אויפליין 


אין טרויעריקן אויפלייז זשאַװערן ציטאַטן 
פון פּלינאָנראַפן. 

מאַטילדאַ טייערע, זינג מיר אַ ציטרין פון נעזעצטע אַפּאָריזמען 
און לעבּענװויאַזויען. 

צויטן פחן שטילקייט, געקרייציקטע לייריקייטן. 

איך דערלויף פּולסירט צום קאָמישן סאָפיסטישן סוף. 

אין צווישן-צוואַשן זשאָנגליר איך אָנגעהאַנגענע לונג און ?עבּערס 
פון אויפגייענדיקע און אונטערגייענדיקע רעייט 

פון סטענאָגראַמען ערודיציע -- 

מאָראַלאַעראָטאָסאָצײען. 

יאָך. 

לינדע בּוימעחוויגן. ראָזפארשנייטע מיזאנסצענען. 

עגיש שטיי איך בּיים סאַמע קראַטער, 

אונטער סומנעם צייכן פון מיין געאָגראַפיע. 

פֿאַרצייכן אַלץ מיט פאַרשניצטן לאַנצעט. 

די גרויזאַמע פאַרבּינדונגען, די וויינענדיקע קאַָנטינואיטעטן -- 
די אַטאַװע לוסטלאַסט. 

פאַרשפּיצטע שפּריכװערטער, פאַררונדעלטע פאָלקערייען. 

איך בּין צוויײ-יעריק אוון איך פיילנבּוינן אַריבּער 

פּלױיטן, שטאַכעטן. 

מיט מיין בּלום אין האַנט פרעג איך אִפּ 

אַלע אַקסיאַמגעװאָרענע פאַרטיפערייען. 

רויטער צאַפּל פון אַש איבּער פאַרשטויבּטע וואַנדאַלן. 
מאָנומענטיש שטיינט ווילן צום פאַטאַפֿן צוױיבּער. 
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זיין אָדער זשאַװערן. הונגער אָדער פּלאָדיען. 
אין ראָסט פון בּאַשערטן זונאונטערגאנג 
װואַרף איך אױן קעסל געבּאָרגטע עלעגיעס. 

די שווערע שטאָלענע מאַשין האָט זיך בּאַפליגלט 
און עס זיננט דער שניידיקער בּליאַסק 

איבּער פּאַנאָראַמישע אומעטומען. 
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| און א שומר פון װאַרטן 
בּיי אַ בּוים אַ פאַרדאַרטן 
יל איך פילפאַרבּיק 


בּאַרוט און פאַרשטאַרבּיק -- 
שפּאַן אוה דער צער בּריס. - 





אלבּערט איינשטיין 


צויבּערוועלט, וואונדערוועלט, וועלט פון נם, 
די מוזיק פון רנע - קאָליזיעס, 
מיט מאַטעמאַטיש-ציטערדיקע הענט, 


{וויל איך פיקסירן. 


וי לאַנג שוין, אַז דאָס פּלאַנעטישע עפּעלע אונזערס 

ראָלט פאַרשליידערט אויף אָנװאָס, 

די ווערימלעך האָט מוטערערד געבּערט 

אָן אַ חלום פון אַ פאַר, 

בּיז עס איז געקומען איך דער האַר, 

האָט דאָס פינדסטע קריכערל, ווערימל, 

פיש און רעפּטיל, 

זיך געשפּיגלט און שפּיל. 

די טראַגישע פאַריאָכטקײט דיינע צו פּרעציזסטער ציפער- 
קאַריקאַטוֹר, 

האָבּ איך פאַרצייכנט מיט דער פּונקטאַפּינקטלעכקײט 

פון װאָג און מאָם, ּׂ 

איך האָבּ רעפטאַוורירט מיליאַנען אויסנעפליקטע בּלעטער, 

מיין פיקטיוון בּדאשית אויף דעם טריליאַנסטן זייטל 

פון דער קאָסמאָאַגאָניע, 

האָבּ איך צוריקגעלייענט בּיז און בּיז און בִּיז. 


איך האָבּ געבּויט די לייטער צו דער זון, 
איך ואָס בּין אַמאָל זון געווען. 
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שיו 7 יש יא * ג"י אי י"ר יצ + טי ייא יי יש א 

ויא ט"י י) :1" +' +ש" זאוב יי יי וט / *; א 

: א רעטיר ריא א ר 1 אי 1 4 
אש ר : : אה 


צוּם קאָפּמײסטער 


ייט 
* 


האָפּמייסטער, איך האָבּ ליבּ אַכצנקאַראַטיקע ווערטער - 
שטאַנדהאַפּטיקײט, קאָנסעקווענטישקייט 

אוו זילבּעקסצענטרישקייט. 

אַכזאָ דעם בּאָנמאָ האָבּ איך אויפן שפּיץ צונג, 

אָבּער ס'רויטלט זיך דער מערב 


- היינט, וי װוען, כ'מאַך א וועט. 


ס'הויטלט זיך דער צוגטער בּונט און בּונטער 
נישט געקוקט (זײידעלאָווסקי דער זשיטנוי) 
װאָס עס איז אַ קאַלטער וואונטער. 

איידאַ דרייקע און זאָוױיקע און זאָווייקע, 
און אַז ס'פאַלט אַ שניי, 

געשעט איינס פון צװיי -- 

אָדער ס'ווערט ווייס די וועלט, 

אָדער' ס'ווערט אייז די וועלט, 

אָדער בּיידע. 


 -‏ סייווי דער זיידע ווינטער 


קומט צו היפּן אוֹיף אַ שליפּן. 
קאָפּמײיסטער, איך מוז דיר איבּערשלאָטן, 


4 הו האָסט אויפנעעפנט דעם גאַנצן צאַפּן 


אש א 
יבאטאיטאט, יי 


פון בּערלאַפּן כּיז פראָגן. 

מיט אַזעלכע בּאַנייליטוטן וועסטו מיך אינגאַנצן 
אַװעקקאַפּוטן. 

כ'מוז האָבּן דעם בּעסערן פאָרט, 

דעם סאַמע פּרימע. 

קען מען גלאָט רעדיטירן אינדערהויך 
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וועגן פאַלוסאָפיע אָבּער אָן פּאַרנאָגראַפיע. 
דאָס שטיינדיקע וואונדער װאָס ווערט מערט און געבּערט. 
דאָס איינציקע דאָס מאָנישע 
דאָס קאַנישע פּאַלינאָנישע און פּאַלינאָמישע 
דאָס קאַָמישמאָנאָנאָמישע דאָס זאָמישע 
און צאַרט ליריש שטראַמישע 

(דער חיריק פון ליריק! 
דער ענאָצענטער -- 
האַכמײיסטער װוי לייכט דו יאָגסט פאַנאַנדער 
דאָס וואָרטגעפלונל 
(אַ זיצל אוֹיף אַ פיצל -- אַ שו, שו) 
די קליינע קאַטשקעלעך, ענטינלעך, 
אַדלערלעך, טײבּעלעך, פּיציפּיצי פייגעלעך 
און אַנדערע אייגעפיקטע אַרױפלאַנען. 
דובּנער, יאַמפּעלער, קעלמער שװאַרצמאַגידער 
איך זאַגעדער --- 
איך בּאַוואונדער עס מיט אַלע מיינע פינעף, 
אָבּער עס איז, זאָלט איר מיר אַנטשולדריקן. 
נאָכמייסטער, דו ווידערהוילסט ווייסטו ואָמען, 
איך על נלייך זאָגן דעם נאָמען, 
דעם שעמהאַמפּיירעש. 
אַ קנאַל, אַ שאַל, אַ פּראַל, אַ פאַל, אַ װואַל. 
אַלץ פאַרװאַלט, פאַרבאָרגן. 
גוטמאַרגן, מיין האַר יאָקל מיט דעם מאָנאָקל, 
אַזװוי ‏ צו ווערן אַסיליימירט, אַטראָפירט 
און פאַרשטיינירט. 
אפילן דער עגאָצענט איז פאַרשוואונד פון מונד. 
די אידוואונד פאַרלאַטעט, פאַרזאַטעט, 
קיין מאַמעט, קיין טאַטעט. 
דער פונװואַנעט פאַרװיאַנעט, 
גלאָט אַזױ אַ וואוקס אַ וועגיטוקס. 
איבּער דעם בּלוטיקן שעת''ח פוֹ'ן דער נאַנצער 
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געשחיטה אונזערער 
שפּאַנט ער. דער משהמאיד 
מאַרוסײיאַך, מאַפּױלײאַך, מידייטשייאַך. 
האַקמײיסטער, תליון פון װאָרט, 
ונגרעכטער און שעכטער. 
צויבּערקינצלער, נאָך אַלע פראַגן און אַלע זאָגן 
זינג אַ ליד, : : 
אין דעם װאַגועלאַנר : ש 
ליגט אַ טוימע האַגט 
אַ טטולע ליולע איבּערפולע 
הויטע טויטע האַנט. 
אט איבער דער גאַנצער לענג 
קעניגט דאָרט אַ קענג 
= שיצער גוידֶער טוידער לויךער 
גוטער מוטער קעגג. 
טיפער, נעם טיפער די זאַך, ?אַכמייסטער. 
טי אט רױ און שטילע באַלמען 
גאָנדאָלירן אַלע פװאַלמען 
זשעסטילירן, 
איך מוֹז דיר ווידער איבּערשלאָגן, אַכּמייסטער, 
זעבּאַ, העבּאַ, קאַם און טו 
רויגט, ליומאַ, טיסי, 
אַזאַמירי שוימטנטג, אַוטַקְולי 87ַמאַנטו, 
=וביויסטי, סיסמיי. 
זאַלדי, האַלדי, יגדילי, 
גאָכר, בעגדי,' טראוי. 
װאַנדאַפּערי קראַטילי, קרענטידעגסי אֶלֹאַלי, 
בעגי דוימאַזאָב. 


דו האָפט דאָס הארץ מיר צעפערטלט 
מיט דיין מעלאָזאַנג. 
דער אַװונט איז שטאַנדהאַפטיק. 
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